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L E TTRE  DE  L ‘ ED I TEUR
“ GOLF PLAISIR & GOÛT ” N 17

Cette édition d‘hiver 2023/2024 est une 
collection spéciale d‘objets précieux, de 
conseils, de marques et de lieux. 

Nous ouvrons le magazine avec une sélec-
tion de lieux de villégiature suisses comme 
Andermatt, Gstaad et le Tessin. La rubrique 
golf est vaste avec de nombreux endroits 
comme le Golf Aschental en Allemagne, le 
Golf Club San Vigilio sur le lac de Garde et 
le Golf Terme di Saturnia en Toscane. Un 
reportage sur le Crans Montana Omega 
Master et le 25e tournoi de golf Yellow Ball 
au Betulle Golf Club. 

Il y a également deux rubriques importantes 
„Mentoring & Coaching“ avec le précieux 
article d‘Angela Ramel et quelques conseils 
de mode de la semaine de la mode luxem-
bourgeoise.  

Le Reportage se concentre sur les Emirats 
d‘Abu Dhabi et les dernières tendances là-
bas. 

Bonne lecture !

Francesca Ada Babini
General Manager
Fab Consulting GmbH
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Park Hyatt Zurich
Beethovenstrasse 21, Zurich, Switzerland, 8002
+41 43 883 1234
www.hyatt.com
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LUXURY FIVE-STAR HOTEL IN ZURICH CITY CENTRE

Le Park Hyatt Zurich est parfaitement situé entre le pittoresque lac de Zurich et la célèbre vi-
eille ville. Offrez-vous les meilleurs éléments de l‘engagement suisse en faveur de la sérénité, 
du luxe et de l‘art. Savourez des délices culinaires, un service de première classe et tout ce 

que Zurich a à offrir, directement à votre porte.

RESTAURANT PARKHUUS

Laissez-vous tenter par la fusion d‘une cuisine suisse 
exceptionnelle et de saveurs délicieuses au restau-
rant parkhuus, qui a récemment reçu 16 points 
Gault Millau.

CLUB OLYMPUS SPA & FITNESS

Club Olympus Spa & Fitness propose une suite complète 
d‘installations de bien-être et une gamme de soins haut 
de gamme, chacun conçu pour rajeunir votre esprit, vot-
re corps et votre esprit. Conçu pour accueillir les ama-
teurs de bien-être en déplacement, le centre de remise 
en forme comprend des appareils de musculation et de 
cardio Technogym.
​

THE LOBBY LOUNGE

Savourez un dîner décontracté ou un thé de l‘après-mi-
di classique dans un espace élégant et aéré au cœur 
du Park Hyatt Zurich. L‘espace comprend des fauteuils 
club confortables, des canapés rembourrés et une che-
minée à foyer ouvert, créant l‘atmosphère idéale pour 
se détendre après une journée de visites à Zurich ou de 
réunions d‘affaires.
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LUXURY FASHION NIGHT ZÜRICH 
DEUXIÈME ÉDITION

La Fashion Night la plus luxueuse de Zürich est de retour !
Après une première édition automne-hiver réussie en septembre 2022 au Baur au Lac, la 

deuxième édition aura lieu le 25 novembre au Park Hyatt Zürich.

Female Entrepreneurs Switzerland & Anashi Handmade, propulsé par Zurich.Influencers, 
vous présenteront une expérience de mode de luxe organisée, exposant des créations 

uniques de designers suisses et internationaux dans les domaines des vêtements et 
accessoires de luxe, des montres, des bijoux raffinés, de la beauté, des soins de la peau et 

de l’art.

Le point culminant de la soirée sera un incroyable défilé de mode réalisé par le jeune 
créateur Ahmad Kron et Keyla Villegas, fondatrice d’Anashi Handmade. Il y aura des 

apparitions de candidates à Miss Univers Suisse 2023.

De plus, vous assisterez à un spectacle de peinture en direct présentant des œuvres 
exceptionnelles du peintre espagnol Pedro Martin Rojo. Vous pouvez acheter ses œuvres 

et ainsi contribuer à une bonne cause. Une partie des bénéfices sera reversée au 
développement de la communauté indigène Mayapo sur la côte nord de La Guajira, en 

Colombie.

QU’ALLEZ-VOUS VIVRE ?

 • Champagne et apéro de bienvenue du Park Hyatt
  • Dégustation de vins raffinés sélectionnés

  • L’incroyable défilé de mode dans la salle de bal du Park Hyatt
  • Exposition de marques de luxe et séance de peinture en direct

  • un DJ Set en direct et de la musique lors de l’after-party

Ouverture des portes : 19h30
Exposition et défilé de mode : 19h30-22h00

After-party : 22h00 - 02h00

Adresse : Park Hyatt Zurich
Bethovenstrasse 21, 8002 Zurich

Billets : https://eventfrog.ch/luxury

Nous vous recommandons d’acheter le billet en ligne pour une entrée garantie.
À la porte, le prix augmentera.
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LA MAISON DE GOLDEN EIDER

www.goldeneider.com
Lettenholzstrasse 38, CH - 8038 Zurich

christian@mamahulda.com I +41 79 405 11 44

LE DUVET LE PLUS PRÉCIEUX DU MONDE POUR UN 
SOMMEIL SAIN

L’idée de Golden Eider est née d’un projet de suites de plein air pour l’hôtellerie. C’est 
dans une tente safari montée sur le Rigi, la reine des montagnes suisses, que Christian 
Wick a découvert les effets bénéfiques d’un sommeil aussi proche que possible de la 
nature. C’est là qu’il a pu constater de près à quel point on dort bien sous une couette 
en duvet d’eider, même dans des conditions climatiques difficiles.

C’est pourquoi, quelques mois plus tard, à la recherche du duvet d’eider le plus naturel, 
le plus respectueux des animaux et le plus durable, il s’est lancé, à l’aide de ses contacts 
internationaux, dans une expédition chez l’un des plus grands producteurs d’eiders 
d’Islande. Dans une baie isolée, il a trouvé un véritable paradis pour les eiders. Depuis 
ce voyage aventureux, Christian Wick cultive sa passion pour l’Islande et l’eider. Le 
duvet d’eider obtenu est un cadeau de la nature. Et la couette Golden Eider est la suite 
logique de cette histoire sur le chemin du sommeil naturel. Entre-temps, il est devenu un 
grand amateur de matériaux naturels qui garantissent un sommeil sain et bienfaisant.
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9-Holes Course

• PAR 60
• 3366 m
• Putting Green
• Restaurant
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Le Dolder Golf Club Zurich a été fon-
dé en 1907 et est ainsi l’un des plus 
anciens clubs de golf de Suisse. Le par-
cours privé de 9 trous est situé dans la 
zone de la ville de Zurich et est idéa-
lement intégré dans la forêt de l’Adlis-
berg. Les invités sont les bienvenus Les 
heures de départ doivent être conve-
nues par le secrétariat. Le parcours est 
situé sur le versant sud de l’Adlisberg. 
Pour cette raison, les nombreuses in-
clinaisons font de la place, malgré sa 
clarté, une expérience physique et men-
tale difficile. 2004 / 05, l’endroit a été 
doucement reconstruit et renouvelé tous 
les greens. Le parcours de 9 trous peut 
être joué en deux passes. Les déduc-
tions restent les mêmes dans les deux 
tours. Les pentes, les greens étagés, 
les bunkers et les vieux arbres denses 
compliquent le jeu. Le parcours n’est 
pas très long, mais les verts sont petits 
et bien défendus. La précision est donc 
plus importante que la longueur.

DOLDER GOLFCLUB ZURICH
Kurhausstrasse 66
8032 Zürich
T +41 44 254 50 10 
F +41 44 261 53 02
info@doldergolf.ch 



ARTINTERIOR 
BY ARTIST ELENA KUPREEVA

ARTINTERIOR = WHEN FINEART MEETS INTERIOR DESIGN.

Cover Photo:

Matternhorn | 2023 by Elena 
Kupreeva Sports Edition. 
Winter collection
oil, acrylic, gold & silver leaf, 
epoxy 50x50 cm

CONTACT INFO:

info@elenakupreeva.ch
Instagram @evk.fineart
              @evk.ArtInterior 
www.elenakupreeva.ch
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Elena est une artiste contemporaine suisse. Mieux 
connue pour ses livres de coloriage anti-stress, 
elle travaille avec toute une gamme de styles 
et de techniques. Son travail a été exposé et 
commandé à travers l’Europe et les États-Unis. Elle 
a été présentée dans de nombreuses publications, 
par exemple, British Vogue, Boesner Schweiz 
Catalog, Golf Pleasure & Taste magazine, etc.

Elena Kupreeva est impliquée dans de nombreux 
projets caritatifs, comme l’initiative Kids Create 
(fondée par Elena et sponsorisée par Zumstein 
Papeterie et avec de généreuses contributions 
de GoleoSwiss Art Supplies) - des groupes de 
peinture artistique pour les enfants souffrant du 
syndrome de SSPT ; Refashion drop, dont tous les 
bénéfices seront reversés aux Epiceries Sociales 
de la Caritas Luxembourg et bien d’autres.

En juin 2023, Elena a lancé son nouveau projet 
artistique : ArtInterior.

Le projet ArtInterior amène l’art d’intérieur à un 
nouveau niveau.
Élégant et sophistiqué, il combine des lignes 
épurées, des couleurs et un design qui peuvent 
s’intégrer dans n’importe quel espace.

Même si ArtInterior existe depuis moins d’un 

an, ses collections connaissent déjà un 
énorme succès.

Qu’il s’agisse de votre salon, d’un hôtel 
ou d’un bureau, lorsque l’art rencontre 
le design d’intérieur, nous avons à notre 
disposition un outil puissant pour créer 
un espace émotionnellement esthétique, 
essentiel à notre harmonie intérieure et à 
notre bien-être.



Beauty
FOR LADIES

therealindapavlova

Ambassador Golf Pleasure & Taste
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EVENSWISS®: 
UN LEADER DE LA COSMÉTIQUE DE 

SIGNALISATION

Une nouvelle ère dans les soins 
de beauté anti-âge

Chez EVENSWISS, nous croyons que tout le monde mérite d’avoir 
une peau et des cheveux naturellement sains et d’apparence jeune. 
EVENSWISS® propose une approche révolutionnaire des soins de la 
peau : la cosmétique de signalisation. Dévoués à cette mission, nous 
déployons des efforts assidus pour fournir à nos clients les cosmétiques les 
plus avancés basés sur une compréhension approfondie des mécanismes 
biologiques de régénération de la peau et des cheveux. Après 30 
ans de recherche, une formule unique au monde a été développée : 
EVENSWISS® avec Dermatopoïétine®.

DERMATOPOIETIN® est un équivalent complet de la cytokine épidermique 
humaine interleukine-1 alpha - le polypeptide naturel qui contrôle 
l’homéostasie de la peau, régule la réaction immunitaire et contribue à la 
production d’élastine, de collagène et d’acide hyaluronique.

Il agit sur les structures cutanées profondes sans pénétrer dans la peau en 
déclenchant une cascade de réactions qui se propage de la surface vers 
la profondeur de la peau : nommé Signaling Cosmetics®.

DERMATOPOIETIN® favorise la production de collagène, d’élastine, 
d’acide hyaluronique et de plusieurs facteurs de croissance et soutient 
ainsi le processus de renouvellement naturel de la peau

© EVENSWISS
www.evenswiss .com



EN VOGUE COIFFURE
Bahnhofstrasse 35, 8001 Zurich

EN VOGUE GROUP AG
Löwenstrasse 1, 8001 Zurich

www.envoguecoiffure.com22 23

Entrez dans un monde où les frontières entre 
l’art et l’artisanat sont gracieusement estompées 
et où l’essence de la beauté imprègne 
chaque aspect. Notre nouveau salon de la 
Bahnhofstrasse 35 à Zurich présente fièrement 
son magasin phare très attendu. Patrizio Di 
Renzo, notre directeur créatif et architecte 
d’intérieur, a eu l’extraordinaire privilège de 
concevoir cet espace exceptionnel de A à 
Z, illuminant l’interaction harmonieuse entre 
l’extraordinaire et l’ordinaire.
tel un chef-d’œuvre précieux dans un cadre 
exquis, ce salon allie sans effort l’élégance 
simple d’un hôtel de luxe à la sophistication 
du design italien. Et pourtant, c’est bien 

plus qu’une simple esthétique. C’est un témoignage 
du pouvoir de la beauté, un lieu où les frontières 
traditionnelles sont brisées et où de nouveaux espaces 
d’expression créative sont créés. Les matériaux sont 
utilisés de manière sans précédent dans ce concept 
révolutionnaire, et l’innovation danse de manière 
exquise dans chaque coin.
Le choix de l’emplacement de ce sanctuaire de l’art 
capillaire est d’une grande importance. Niché dans 
un bâtiment centenaire magnifiquement restauré 
au cœur animé de Zurich, le nouveau salon d’En 
Vogue devient un symbole du lien intemporel entre 
l’histoire et les possibilités illimitées du futur. En tant 
que gardiens du processus de conception, nous 
avons bénéficié d’une liberté créative sans précédent, 
nous permettant de façonner chaque facette du salon 
avec un dévouement et une précision sans faille. Le 
résultat est une transformation étonnante qui allie 
harmonieusement charme classique et opulence 
contemporaine en un chef-d’œuvre cohérent.
Ce salon révolutionnaire transcende les frontières de 
la coiffure traditionnelle. Les concepts que nous avons 
développés sont des phares d’innovation qui ouvrent 
une nouvelle voie pour l’industrie. Des espaces de style 

visionnaires à l’espace de réception ultramoderne, 
chaque élément a été soigneusement étudié pour 
améliorer le bien-être et l’expérience unique de nos 
précieux clients. Dès que vous franchissez le seuil, 
vous êtes enveloppé dans une ambiance qui respire 
la chaleur, la sérénité et une aura incomparable de 
gourmandise luxueuse. L’élégance italienne danse 
harmonieusement dans tous les coins et recoins, 
tandis qu’une symphonie éthérée de teintes subtiles, 
de textures raffinées et d’éclairage magistral crée une 
atmosphère captivante qui sort de l’ordinaire.
Notre nouveau salon, En Vogue, établit non 
seulement de nouvelles normes en matière de 
coiffure, mais inaugure également une ère sans 
précédent de bien-être holistique et de soins 
capillaires. Ici, l’innovation et l’élégance italienne 
se fondent harmonieusement pour créer une œuvre 
d’art extraordinaire qui revigore les sens et nourrit 
l’âme. Nous vous invitons à vous lancer dans cet 
extraordinaire voyage de transformation et de 
bien-être et à atteindre le summum de la beauté au 
salon de coiffure international En Vogue. Ici, art et 
artisanat se combinent pour créer une expérience 
incomparable et transcendante.



OQUA LUGANO- GRAVITÀ ZERO
Web: Facebook: 
franziska@oqua.ch
www.oquabeauty.com
@oquabeauty
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«OQUA - GRAVITÀ ZERO est conçu 
pour les femmes confiantes et joyeuses. 
J’ai toujours ressenti une attirance 
magique pour l’eau. Sa séduisante 
apesanteur et sa puissance écrasante 
me fascinent. C’est sur l’eau, à Lugano, 
embrassé par le soleil radieux telle une 
muse et doucement porté par les vagues 
du lac, que j’ai donné vie à OQUA.» - 
Franziska Lerch (PDG et fondatrice)

OQUA IST « LIBRE DE »
Les cinq produits de soin végétaliens d’OQUA 
LUGANO impressionnent par leurs textures aérées 
et légères et hydratent durablement. De plus, tous les 
produits contiennent des actifs anti-âge naturels et sont 
exempts d’ingrédients indésirables tels que les silicones, 
les parabènes, le polyéthylène glycol (PEG), les 
conservateurs, les huiles minérales et les microplastiques, 
protégeant ainsi la peau ainsi que l’environnement.

OQUA EST ÉCOLOGIQUE
Les produits ont été développés et fabriqués à 100% 
en Suisse. La haute qualité se ressent non seulement 
lors de l’application des produits, mais également dans 
l’emballage. La couleur sombre des élégants creusets en 
verre recyclé rappelle le lac de Lugano, où se reflètent 
la nuit les lumières de la ville et la silhouette du Monte 
San Salvatore.

OQUA EST INNOVATION
La formulation de haute qualité des produits OQUA est 
basée sur la nature. Ils sont le résultat d’essais cliniques 
qui ont permis de développer une formule de soin 
d’origine naturelle qui active la peau au niveau cellulaire 
et l’aide ainsi à se régénérer. Un tripeptide a été intégré 
dans le soin de jour et le masque de nuit, récompensés 
par le Swiss Technology Award. Il a un effet similaire à 
celui du Botox et pénètre profondément dans la peau, 
lissant visiblement, protégeant le collagène et affinant 
les pores.

OQUA – LE NOM
OQUA, selon l’Urban Dictionary, est un acronyme pour 
la femme presque parfaite.
Son rire est contagieux et elle est toujours disponible 
lorsque ses amis ne vont pas bien. Si une personne lui 
plaît, elle se battra pour elle.

OQUA est une nouvelle façon d’appréhender la 
beauté. Les femmes (et les gens) d’OQUA sont fortes, 
courageuses et aiment rire – même d’elles-mêmes. Ils 
défendent ce en quoi ils croient !

OQUA EST UNE QUALITÉ 100% SUISSE
Les produits sont conçus, développés (laboratoire suisse) 
et fabriqués 100% en Suisse avec des ingrédients 
primés (Swiss Technology Award)

OQUA LUGANO - ZÉRO GRAVITÉ

OQUA est un soin anti-âge glamour et 
vegan venu de Suisse en harmonie avec 
l’environnement. Avec ses ingrédients (Swiss 
Technology Award), ce soin garantit des 
résultats visibles.



DR .  MED.  THOMAS  B I ESGEN

+41 43 818 52 55
Beethovenstrasse 3 | Hochparterre | 8002 Zürich
info@dr-biesgen.ch
www.dr-biesgen.ch
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HEUREUX ET 
CONFORTABLE 
DANS VOTRE 
PROPRE CORPS.

Le Dr Thomas Biesgen travaille depuis près 
de 25 ans dans le domaine de la chirurgie 
plastique, reconstructive et esthétique et offre 
une excellente expertise dans de nombreux 
domaines de cette spécialité chirurgicale.

Comme vous pouvez le lire dans mon 
CV, je ne suis pas seulement un chirurgien 
esthétique.

Comme j’ai suivi une formation continue 
depuis près de 20 ans dans des centres 
internationaux de chirurgie reconstructive 
et de microchirurgie, que j’ai également 

transmise, je maîtrise des interventions 
chirurgicales complexes, indispensables 
dans le domaine de la chirurgie esthétique.

Grâce à mon affiliation à de nombreuses 
associations et sociétés spécialisées 
internationales renommées, je suis toujours à 
la pointe de la science dans les domaines de 
la chirurgie esthétique, reconstructive et de 
la main, ce qui me permet de vous offrir, en 
tant que patient(e), les normes et la sécurité 
les plus élevées.

J’ai également cette exigence en tant 

EXPERTISE ET EXPÉRIENCE EN CHIRURGIE PLASTIQUE, 
RECONSTRUCTIVE ET ESTHÉTIQUE.

qu’expert agréé par l’association régionale 
de Rhénanie-Palatinat pour la chirurgie 
plastique et esthétique et la chirurgie de la 
main.

Lorsque je vous accueille en tant que 
patient(e) à ma consultation, vous êtes bien 
entendu au centre de mes préoccupations 
et je vous explique personnellement les 
différentes options de l’intervention, ainsi que 
les risques et les complications possibles.

La préservation du naturel de chaque patient 
est l’objectif principal de mon traitement. Il 
est ainsi possible de créer des liens durables 
entre beauté, fonctionnalité et santé.

ESTHÉTIQUE &
CHIRURGIE RECONSTRUCTRICE

Chirurgie esthétique des seins
Chirurgie faciale
Chirurgie des paupières
Chirurgie du nez
Dermatochirurgie
Soins du corps
Reconstruction du sein
Chirurgie reconstructrice
Chirurgie de la main

ESTHÉTIQUE
SOINS DU VISAGE

Traitement des rides au botulique
Traitement des rides à l’hyaluron
Volumes du visage
Cernes
Lèvres
Visage de conseil



Grundstrasse 4a, 8712, Stäfa
076 382 78 44

studio23@aurumfit.com

«WE ARE ADDING YEARS 
TO OUR LIFE, 

IT’S TIME TO ADD LIFE TO 
OUR YEARS.»
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SOYEZ EN FORME EN SIX MINUTES 
PAR SEMAINE

Melanie Russell, propriétaire d’AURUM 
Fitness Stäfa, explique que l’entraînement 
musculaire à haute intensité, comme aucun 
autre sport, garantit plus de force, plus de 
muscles, une perte de poids saine et bien 
plus encore, ce qui est scientifiquement 
prouvé. «La technologie ‘AURUM’ permet 
de réaliser en quelques minutes seulement un 
entraînement de force qui prendrait autrement 
des heures.» La formation est très sûre pour 
plusieurs raisons, a déclaré Russell. «Nous ne 
travaillons pas avec des poids, mais avec 

une résistance adaptative, ce qui signifie 
que la machine mesure la force utilisée par 
l’utilisateur à chaque seconde et la renvoie 
en même temps sous forme de résistance. 
On veille ensuite à ce que l’angle articulaire 
soit optimal et à ce que la séquence de 
mouvements toujours lente de l’exercice 
soit adaptée à la situation de l’apprenant. 
De plus, chaque séance d’entraînement 
comprend un coach personnel qui aide à 
réaliser correctement les exercices. Pour 
cette raison, il est possible aux personnes 

souhaitant se reconstruire après des blessures ou 
souffrant de tensions chroniques de s’entraîner 
en studio. «Dans de tels cas, l’intensité augmente 
lentement et progressivement.»

IMPACT POSITIF
L’entraînement en force à haute intensité, et en 
particulier l’entraînement AURUM, est d’une 
simplicité fascinante. La formation présente 
de nombreux avantages visibles dans la vie 
quotidienne des stagiaires. Lorsque le corps 
est régulièrement soumis à un test d’effort pour 
développer sa masse musculaire, tous ses sous-
systèmes sont renforcés en même temps. Le 
cœur, les poumons et le cerveau deviennent plus 
efficaces pour soutenir une masse musculaire 
croissante et hautement fonctionnelle. Cela a 
également, entre autres, les effets suivants : une 
consommation calorique plus élevée au repos 
et une combustion des graisses grâce à une 
masse musculaire plus importante ; une baisse 
du taux de sucre dans le sang ; Réduction 
des douleurs au dos et au cou ; prévention et 
traitement de l’ostéoporose; Soulager l’arthrose, 
prévenir et traiter les maladies cardiovasculaires 
et développer la force pour les tâches 
quotidiennes.

LE POUVOIR POUR LA VIE
Au quotidien, les avantages impactent la qualité 
de vie de diverses manières. « Les formations 
étant très courtes, elles conviennent également 
aux mères de jeunes enfants ou aux personnes 
très impliquées dans leur vie professionnelle. Il y 
a aussi des couples qui s’entraînent en couple, 
ou des personnes qui vaquent tranquillement à 
leur routine quotidienne et profitent de la vie, 
mais qui contrôlent toujours leur poids et veulent 
faire quelque chose pour leur santé », explique



www.aurumfit.com
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Melanie Russell. Même si nous parlons 
d’entraînement de haute intensité, notre client 
le plus ancien a plus de 90 ans et bénéficie 
des bienfaits de l’entraînement en force 
AURUM.

Penny Frieden et Michail Sgouropoulos 
sont des entraîneurs personnels qualifiés et 
hautement qualifiés chez AURUM Stäfa. 
Ils s’assurent que vous faites les exercices 
correctement et fixent l’objectif avec le 
stagiaire. « Nos formations ont l’avantage 
que les succès sont mesurables. » La machine 
fournit ce qu’on appelle un biofeedback ; ces 
données peuvent être évaluées et toujours 
vérifiées à l’aide d’une application. Grâce 
aux balances corporelles les plus récentes, 
les clients peuvent également mesurer à 
tout moment leur pourcentage de muscle et 
de graisse corporelle, ainsi que vérifier leur 
équilibre hydrique, leur forme physique ou 
la santé de leurs cellules. Les valeurs sont 
discutées régulièrement avec le coach et des 
mesures ciblées pour améliorer les valeurs 
sont discutées.

Pour vous entraîner à l’AURUM Fitness, 
Grundstrasse 4a, vous n’avez besoin que 
de votre pantalon de sport, d’un T-shirt et de 
chaussettes, car l’entraînement se déroule 
sans chaussures, explique Melanie Russell. 
Le reste, comme les produits de douche ou 
les serviettes de bain, est disponible. Deux 
séances de formation d’essai gratuites 
peuvent être complétées pour constater par 
vous-même son efficacité. C’est un plaisir de 
vous avoir ici !
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GOLF & COUNTRY CLUB ZURICH
Weid 9
8126 Zumikon
+41 43 288 10 88
info@gccz.ch

18 hole-course

• Par 72
• Restaurant
• Cub House
• Pro Shop
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Le magnifique parcours de 18 trous / par 72, 
situé à 685 mètres d’altitude, peut être joué 
avec un handicap inférieur à 30. Les clients 
sont les bienvenus du lundi au vendredi. Un 
rendez-vous par téléphone, adhésion au club 
et un handicap valide de 30 maximum sont 
nécessaires. Le parcours de golf de Zumikon 
est équipé d’un club house, d’un driving range 
et d’un pro shop. Des thés et des greens suré-
levés, abrités par des bunkers et des obstacles 
d’eau, sont les maîtres mots de ce parcours. En 
particulier, la différence de hauteur constitue un 
défi pour le joueur.
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Il est temps d’exprimer vos sens pour profiter de la 
vie avec plus de plaisir, en vous sentant bien dans 
votre peau !
Nous savons maintenant pourquoi se sentir bien 
dans sa peau est si important pour notre croissance 
en tant qu’êtres humains uniques, vitaux et sensuels.
Il s’agit d’élargir notre conscience de la vie et 
d’éprouver de plus grands niveaux de joie. Cela 
devrait vraiment être un objectif en soi. Dans 
cet article, je vais parler de moyens concrets 
d’exprimer vos sens et de les éveiller.
Comment puis-je exprimer mes sens ?

• Soyez d’abord très silencieux à l’intérieur. Il 
est important d’éliminer les pensées et les soucis 
distrayants. Nous passons trop de temps à nous 
soucier de l’avenir ou à nous remémorer le passé. 
Cela obscurcit notre capacité à percevoir l’ici et 
maintenant.
• Essayez de cultiver la pleine conscience, en 
augmentant le calme dans votre corps et votre 
esprit. Vous pouvez le faire par la méditation, la 
prière ou des exercices de respiration profonde. 
Tout niveau de calme que vous pourrez atteindre 
sera utile.

COMMENT EMBRASSER VOS SENS ET PROFITER DE LA VIE AVEC 
PLUS DE PLAISIR

By Angela Ramel

• Concentrez-vous sur un sens particulier. Au moins 
au début, concentrez-vous sur la sensibilisation à 
un ou deux sens spécifiques uniquement.
• Chacun des sens s’aligne sur une manière 
de traiter l’information. Les personnes 
intellectuellement orientées sont en fait assez 
discriminantes en matière de perception visuelle. 
Les personnes plus émotives réagissent davantage 
au son.
• Décidez à quel sens vous réagissez fortement et 
que vous aimeriez adopter.
• Avec ce sens, connectez-vous à une sensation 
particulière. Fermez les yeux et essayez de repérer 
un son particulier ou regardez de très près un 
pétale de rose, par exemple. Vous pouvez même 
vous concentrer sur une sensation particulière 
dans votre corps, un picotement dans vos doigts.
• En utilisant le sens que vous avez choisi, 
continuez à vous concentrer sur la vue, le son, la 
sensation, l’odorat ou le goût, en leur permettant 
de remplir complètement votre conscience. Si 
c’est un oiseau qui gazouille au loin, concentrez-
vous sur ce son jusqu’à ce que l’oiseau sonne de 
très près.
• Savourez votre perception en la « faisant 
circuler dans votre esprit » et vos autres sens. 
Laissez la sensation éclater dans votre cerveau 
et effectuez une pollinisation croisée. Les sons 

peuvent créer des visions, les textures peuvent 
suggérer des goûts.
• Retardez autant que possible la réflexion ou 
l’étiquetage, afin que lorsque vos sentiments 
expriment les mots, ils viennent du cœur et non 
de l’esprit. Mais ne vous inquiétez pas si les mots 
ne viennent pas facilement. Le langage n’est pas 
toujours nécessaire ni pertinent par rapport à notre 
réalité subjective.
En suivant les suggestions que j’ai énumérées, 
vous approfondirez lentement votre étreinte avec 
vos sens et vous réaliserez qu’il y a toute une 
gamme de joie à trouver là-bas.

Curieux? Alors approfondissons. Pourquoi et 
comment fonctionne la concentration ?
Je ne saurais trop insister sur l’importance de se 
concentrer pour vivre moins dans notre esprit 
et davantage dans les sens de notre corps. La 
quantité d’informations disponibles et la vitesse à 
laquelle elles peuvent être transmises représentent 
un énorme défi pour nous, alors que nous 
essayons de les traiter. La vérité est que nous ne 
pouvons tout simplement pas suivre le rythme.
En fait, plus nous recevons d’informations 
sensorielles, moins nous en tirons d’informations. 
Grâce à la concentration, nous cherchons à 
entraîner nos sens pour en tirer le maximum 
d’informations et de joie, en nous concentrant sur 
les choses qui comptent pour nous.

PROFITER DES SENS 

Essayons donc notre nouvelle utilisation délibérée 
de nos sens. Nous pouvons appeler cette utilisation 
délibérée : Plaisir. Mais peu importe comment vous 
l’appelez.

VUE 
Alors que nous nous concentrons d’abord sur 
l’observation d’un coucher de soleil et que nous 
respirons profondément, nous permettons lentement 
à notre conscience d’englober nos autres sens, et 
cela devient également une symphonie de lumière, 
de couleur, de toucher et de son.

SON
Comme la lumière, le son se propage par 
vagues. Mais contrairement à la lumière, le 
mouvement du son selon des motifs réguliers et 
répétitifs est si agréable à l’oreille qu’il nous attire 
tout naturellement, nous concentrant presque 
automatiquement sur tous les autres sens.
Alors allez écouter votre chanson préférée, fermez 
les yeux et profitez-en. Peut-être ressentez-vous le 
besoin de vous lever à un moment donné et d’y 
bouger votre corps...

TOUCHER ET SENTIR
Parfois, cependant, ce sont les plaisirs quotidiens 
que nous devons vraiment apprécier davantage.  
Nous utilisons le toucher de manière si automatique 
et intuitive pour nous apaiser que nous n’en sommes 
même pas souvent conscients. La prochaine fois 
que vous prendrez une douche pour vous détendre, 
fermez les yeux et plongez plus profondément dans 
la sensation agréable de l’eau qui frappe votre



corps. Développez ce plaisir jusqu’à ce que vous 
puissiez le sentir parcourir tout votre corps.
Laissez ensuite cette sensation se combiner avec le 
bruit de l’eau et l’odeur du savon. C’est presque 
aussi efficace que de se faire masser.
En fait, nous avons tendance à associer le fait 
de se faire dorloter à notre capacité à ressentir 
à travers la peau, qu’il s’agisse d’une douce 
brise provenant d’un ventilateur rotatif, d’un drap 
fraîchement lavé ou d’un bain moussant relaxant. 
En approfondissant notre sens du toucher, il semble 
susciter une prise de conscience des parfums qui 
accompagnent ces textures.

BOUTON  
Le goût peut être l’un des sens humains les plus 
sensibles. Malheureusement, nous ne l’acceptons 
souvent pas. Au lieu de cela, nous avalons des 
choses à cause d’une alimentation compulsive, du 
stress et d’autres déclencheurs psycho-émotionnels.
C’est l’un des domaines dans lesquels l’utilisation 

délibérée de ses sens peut réellement changer la 
dynamique.
Cela commence à la fois par le nez (votre odorat) 
et par votre langue (le sens du goût). Mais quand 
je mange, je pense vraiment que plus lentement, 
mieux c’est. Alors pourquoi ne pas utiliser tous vos 
sens et en faire un véritable rituel ? Prenez le temps 
de regarder chaque morceau de nourriture qui 
entre dans votre bouche, jouez avec, reniflez-le. 
Cela ne devrait pas seulement être autorisé. Cela 
devrait être encouragé.
Assurez-vous cependant que la radio et la 
télévision soient éteintes, puis fermez les yeux et 
savourez le jus juteux d’un fruit ou le croquant de 
votre granola. Savourez chaque bouchée comme 
si c’était le dernier morceau de nourriture que vous 
alliez manger pendant un moment.
Après l’avoir savouré pendant un moment, faites 
une pause jusqu’à ce qu’une image visuelle de 
vous-même en train d’apprécier votre nourriture 
apparaisse dans votre esprit. Voyez-vous avec un 

grand sourire sur vous-même. Ce n’est qu’alors 
que vous devrez avaler.

PLAISIR SENSUEL

Si nous attendons de profiter de la vie avec 
tous nos sens, nous finirons par manquer 
d’opportunités.
Les expériences les plus simples peuvent 
déclencher des sentiments exquis dans le corps, 
souvent accompagnés de vagues de soulagement 
et de profonde gratitude. Une douce brise, le 
parfum du jasmin nocturne, des draps doux contre 
la peau, le goût d’une pêche mûre, des gouttes de 
pluie sur le visage, la compassion d’une étreinte 
curative ou le contact d’un amoureux, tout cela 
est enregistré dans notre vaisseau sensuel et 
remarquable. , la forme humaine, et son co-cœur 
spirituel, l’Âme.

Pourquoi devrions-nous attendre que cela se 
produise ?
Pourquoi ne pas écouter la musique que vous 
aimez ?

Pourquoi ne pas vaporiser votre parfum préféré 
sur votre oreiller ?
Pourquoi ne pas prendre le temps, pendant 
votre journée bien remplie, d’aller vous faire 
masser ?
Pourquoi ne pas appeler cet ami juste pour 
écouter le son de sa voix ?
Est-ce que je préconise de me faire plaisir 
? Oui, absolument, nous sommes des êtres 
sensuels et les plaisirs sensuels sont ce qui 
maintient notre énergie vitale et notre créativité !

angel.ramel@gmail.com 
www.angelaramel.com 
Insta: @angelaramel
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LE POUVOIR DES RETRAITES :
AMÉLIORER VOTRE PARCOURS PERSONNEL ET PROFESSIONNEL

Dans le monde trépidant des modes de vie luxueux et des entreprises commerciales à enjeux élevés, il 
est facile de se laisser absorber par le train-train quotidien. Les exigences et les défis constants peuvent 
souvent conduire à l’épuisement professionnel et à un sentiment de déconnexion de son véritable 
objectif. C’est là que les retraites entrent en jeu, offrant une évasion transformatrice de l’ordinaire.

LA NÉCESSITÉ D’UNE IMMERSION TOTALE
Tony Robbins, coach de vie et stratège d’affaires renommé, a déclaré un jour : « Nous avons besoin 
d’au moins une fois par an une immersion totale, une expérience où nous vivons jour et nuit pendant 
au moins une semaine. » Cette sagesse témoigne de l’importance de s’éloigner de nos routines 
quotidiennes, nous permettant de nous immerger dans notre croissance personnelle et professionnelle.
Ces expériences immersives offrent une rupture avec l’ordinaire et permettent aux participants 
de se plonger profondément dans la découverte de soi, le développement de compétences et le 
rajeunissement. En consacrant beaucoup de temps et d’énergie à une retraite, les individus peuvent 
accélérer leur évolution personnelle et professionnelle.

DIMENSIONS MULTIPLES DES RETRAITES
Les retraites se présentent sous diverses formes, 
offrant des opportunités de coaching de vie, de 
coaching d’affaires ou un mélange des deux. Ce 
qu’ils ont tous en commun, c’est la possibilité de 
se déconnecter de l’environnement habituel et de 
s’engager pleinement dans des activités conçues 
pour stimuler la croissance et le bien-être.
Un exemple est la « Personal PR Retreat », une 
série de retraites qui ont fait des vagues dans 
le monde de l’entrepreneuriat et du réseautage 
mondial. Ces retraites, organisées par votre 
serviteur, offrent une plateforme unique permettant 
aux participants de recalibrer et d’améliorer leur 
parcours personnel et professionnel.

LES RETRAITES DE RELATIONS PUBLIQUES 
PERSONNELLES
Les « Personal PR Retreats » offrent un mélange 
distinctif de coaching de vie, de marque 
personnelle, de leadership éclairé, de relations 
avec les médias, de réseautage et d’affaires 
coûteuses, le tout dans des lieux époustouflants. 
La retraite la plus récente a eu lieu sur les rives 
captivantes du lac de Côme en août, et elle a 
été tout simplement transformatrice pour les vingt 
entrepreneurs venus de quatre continents qui y ont 
participé.
Cependant, l’importance de ces retraites s’étend 
au-delà de leur cadre pittoresque. La prochaine 
retraite, qui se tiendra à Zurich en janvier, s’aligne 
parfaitement sur le Forum économique mondial, 

créant une opportunité précieuse pour les 
individus de se préparer à l’événement en mettant 
l’accent sur l’image de marque personnelle 
et le réseautage. Cette expérience immersive 
donne aux participants les compétences et l’état 
d’esprit nécessaires pour prospérer dans des 
environnements à enjeux aussi élevés.
Dans les mois à venir, les participants pourront 
également s’attendre à des « retraites de relations 
publiques personnelles » à Singapour en mai, à 
un retour au lac de Côme en août et à un ajout 
prometteur à Dubaï à l’automne 2024.

ÉLEVEZ VOTRE VOYAGE AVEC DES 
RETRAITES IMMERSIVES : UNE TRADITION 
TRANSFORMATRICE
L’importance des retraites dans le parcours 
personnel et professionnel ne peut être surestimée. 
Ces expériences immersives offrent une chance de 
prendre du recul, de prendre du recul et d’investir 
dans la croissance personnelle. Qu’il s’agisse 
de coaching de vie, de coaching d’affaires ou 
d’une combinaison des deux, une retraite offre 
l’environnement idéal pour l’introspection et 
l’apprentissage.
Donc, si vous recherchez une évasion 
transformatrice, envisagez de faire d’une retraite 
une tradition annuelle. L’élite mondiale reconnaît 
depuis longtemps la valeur des expériences 
d’immersion totale, et il est grand temps que vous 
le fassiez aussi.
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Comment changer votre énergie peut changer 
votre vie
Pourquoi il y a tellement plus derrière votre 
énergie physique
Avez-vous l’impression que même si vous prenez 
vraiment soin de votre corps, il y a des moments où 
vous vous sentez épuisé et épuisé et où vous avez 
des problèmes de santé ?
Même si vous passez du temps sur le terrain de golf 
et entraînez votre corps ?
Même si vous mangez beaucoup d’aliments sains 
et que vous êtes plutôt sobre en matière d’alcool ?
Même s’il y a des nuits où vous vous couchez tôt 
pour dormir suffisamment ?

Je vous comprends. Et pendant longtemps, j’ai 
vécu la même chose.

La raison en est que votre corps et votre énergie 
physique ne sont qu’une partie de l’équation. Afin 
de vivre pleinement votre potentiel, vous devez 
également élever les niveaux de votre énergie 
énergétique, émotionnelle, mentale et spirituelle. 
Votre énergie physique est la plus fondamentale, 
car elle constitue le fondement de tous les autres 
niveaux d’énergie et la base de votre bien-être. 
Mais pour se sentir puissant et à l’aise dans la vie, 
il faut aussi penser à être en adéquation avec tous 
les niveaux d’énergie.
Par conséquent, si vous êtes prêt à tout mettre en 
œuvre et à changer non seulement votre condition 
physique mais aussi votre vie en général, alors « 
Changez votre énergie – Changez votre vie » est le 
guide parfait pour vous.

Qu’est-ce que la GESTION PERSONNELLE DE 
L’ÉNERGIE ?
Supposons que votre énergie personnelle ressemble 
un peu à votre compte bancaire.
Selon la médecine traditionnelle chinoise (MTC), 
vous naissez avec une certaine quantité de Qi 
– votre énergie personnelle – avec laquelle vous 
pourriez vivre 100 à 120 ans. Ça a l’air génial, 
n’est-ce pas ? Ne rêvons-nous pas tous de longévité 
et ne souhaitons-nous pas être en bonne santé à 
100 ans ? Cette énergie personnelle est votre 
capital (énergie) de départ. Et comme pour votre 
compte bancaire, c’est à vous de développer 

votre énergie ou de vous endetter. C’est à vous 
de décider comment vous gérez votre énergie – 
comme vous le faites avec votre compte bancaire, 
n’est-ce pas ?
Là, vous avez également des débits fixes et des 
frais que vous devez couvrir chaque mois, par ex. 
pour votre loyer, votre nourriture, vos assurances 
et tout ce dont vous avez besoin pour votre vie 
quotidienne. D’un autre côté, vous allez travailler 
ou dirigez votre entreprise pour obtenir votre salaire 
avec lequel vous pourrez couvrir ces flux continus 
de sorties d’argent de votre compte bancaire.
La même chose se produit également avec votre 
énergie personnelle. Votre journée est stressante. 
Vous respirez l’air vicié du bureau, vous respirez 
superficiellement parce que vous êtes stressé. Vous 
êtes pressé et il y a encore tellement de choses sur 
votre liste de choses à faire, alors vous mangez 
des plats cuisinés qui ne contiennent presque pas 
d’énergie. Quelques cafés vous ont permis de 
passer la journée dans la bonne humeur. Vous 
avez hâte de passer une soirée tranquille sur votre 
canapé devant la télévision, vous n’avez donc pas 
le temps de faire de l’exercice. Ensuite vous vous 
endormez tard mais votre sommeil est agité.
Ces jours-là, vous ne nourrissez pas votre énergie. 
Avec notre mode de vie chargé, nous dépensons 
ou utilisons souvent de l’énergie que nous n’avons 
pas réellement. Vous pouvez toujours le faire 
pendant une courte période, mais si vous le faites
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sur une période plus longue, votre corps finira par 
vous présenter la facture. 

Comment gérer son énergie ?
C’est pourquoi il est si important que vous preniez 
soin de votre compte énergétique. Cela fait une 
telle différence lorsque vous savez ce qui maintient 
votre énergie et pourquoi vous l’utilisez. Tous les 
jours! Parce qu’à chaque seconde, quoi que vous 
pensiez ou fassiez, vous échangez votre énergie 
personnelle contre autre chose.
C’est pourquoi j’ai commencé à utiliser la gestion 
personnelle de l’énergie dans ma vie quotidienne. 
J’ai expérimenté, augmenté, protégé, modifié, 
guéri – oui, j’ai simplement commencé à gérer ma 
propre énergie.
Dans le livre « Changez votre énergie – Changez 
votre vie », je partage tous mes puissants Energy 
Hacks avec lesquels vous pouvez gérer votre 
énergie en cinq minutes – sans aucune méditation, 
où que vous soyez et quand vous en avez besoin.
Et c’est exactement ce que je fais désormais lorsque 
je dois attendre, par exemple à la caisse ou à 
l’arrêt de bus. Je m’enregistre avec mon énergie, je 
recharge mon énergie, sans que personne ne s’en 
aperçoive. Et quand c’est votre tour à la caisse, 
vous êtes détendu, calme et plein d’énergie, vous 
pouvez donc sourire et lui souhaiter une merveilleuse 
journée. Elle en sera très reconnaissante. est la 
beauté de la gestion personnelle de l’énergie. Vous 
avez tout avec vous – il vous suffit de vous lancer 
et de le faire.

Être une personne à haute énergie
Peu importe ce que vous faites ou pensez, votre 
énergie est omniprésente. Votre énergie est le 
parfum de tout ce que vous faites. C’est pourquoi 
la gestion personnelle de l’énergie est le raccourci 
vers le développement personnel et le fait d’être 
dans le courant.
Avec un débordement d’énergie, vous découvrez 
des possibilités évolutives de réussite, de relations, 
de santé et de bien-être. Vous vous sentez guidé 
dans la bonne direction et cela peut vous faire 
sentir que la vie n’est plus aussi dure pour vous 
qu’elle l’était pour moi. Lorsque vous êtes guidé par 
votre énergie et que vous la suivez, tout est plus 

fluide. Et le meilleur de tout : vous avez l’énergie 
nécessaire pour concrétiser bon nombre de ces 
opportunités évolutives. Oui, vous pouvez choisir 
! Toute votre vie change lorsque vous avez plus 
d’énergie.
Pour moi, il est toujours étonnant qu’en une demi-
heure, vous puissiez changer une situation dont une 
personne souffre depuis des années, simplement 
en utilisant la gestion personnelle de l’énergie. Et 
si vous êtes curieux maintenant de savoir comment 
cela fonctionne, lisez le livre !

Qu’y a-t-il dans le livre ?
Si vous souhaitez mener une vie plus épanouissante 
et plus marquante tout en ayant la liberté, 
l’autonomisation et l’énergie (imparable) nécessaire 
pour atteindre vos véritables désirs, alors sachez 
que vous avez trouvé ce livre pour une raison.
Dans ce livre captivant, Cornelia combine des 
connaissances scientifiques intrigantes avec de 
puissants exercices énergétiques qui vous emmènent 
dans un voyage passionnant pour dévoiler votre 
énergie unique. Grâce à cette double approche 
unique, vous serez en mesure de saisir de nouvelles 
opportunités en toute confiance sans avoir besoin 
de devenir une nouvelle personne ni de développer 
un nouvel état d’esprit.
Libérer votre énergie vous permet de mener une 
vie différente tout en faisant une différence dans la 
vie de tant d’autres. Vous pouvez commencer dès 
aujourd’hui pour créer un nouveau demain !
Cornelia vous guidera pour découvrir votre propre 
monde d’énergie afin que vous puissiez vous aussi 
changer votre énergie pour changer votre vie.

Qui est le Dr Cornelia Kawann?
Cornelia Kawann est cadre au sein du régulateur 
suisse de l’électricité et fondatrice d’energy-on! et 
auteur à succès international de « Change Your 
Energy – Change Your Life ». En tant que stratège 
énergétique personnelle, Cornelia permet aux 
dirigeants d’entreprise occupés d’utiliser toute leur 
énergie et de prospérer dans leur carrière et leur 
entreprise.



w
w

w
.lu

xe
m

bo
ur

gf
as

hi
on

w
ee

k.
lu

Le 30 septembre 2023 a eu lieu la 
cinquième édition de la Luxembourg Fashion 
Week qui a invité créateurs, stylistes et 
passionnés de la mode pour découvrir les 
nouvelles tendances.

Représentée cette année par 10 designers 
nationaux et internationaux , personnellement 
sélectionnés par la fondatrice et 
organisatrice: Fabiola Puga. 

*HUMAN HIGHNESS, *FRANCINI 
K, *WALKING IN CUSTOM, *YANIS 

MILTGEN, *AWKA, *MALEK GHENI, 
*LA RENA, *NO.RAINER, *CATIA 
DOS SANTOS, *BIANCANEVE BRIDAL 
BOUTIQUE

Événement emblématique et annuel, dédié 
à la haute couture, au prêt-à-porter, à 
l’upcycling et aux projets de responsabilité 
sociale – en présence du Premier Ministre 
Xavier Bettel, et présenté par la talentueuse 
Nathalie Reuter.
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Human Highness est une marque de 
vêtements de luxe et durables pour femmes 
qui célèbre l’équilibre, la créativité et la 
beauté intemporelle dans la simplicité. La 
marque est née de l’amitié de Tessy Antony 
De Nassau et Milli Maier.

Milli Maier est une artiste multidimensionnelle 
et une designer primée. Elle est l’une des 
fondatrices et directrice artistique de la 
marque de mode durable Human Highness. 
Milli est animée par une mission visant à 
autonomiser les femmes et croit fermement 
aux concepts de vie naturels. Elle réinvente 
constamment les façons d’envisager l’art pour 
favoriser un avenir basé sur la création de 
sens, de profondeur et de connexion entre 
l’humanité et la nature.

Tessy Antony De Nassau, née au Luxembourg.

Du champ de bataille aux salles royales et 
directement sous les projecteurs des médias, 
Tessy a brillé en tant que directrice de 
plusieurs entreprises. En 2018, elle dévoile le 
joyau de la haute couture, « Human Highness 
», qui célèbre aujourd’hui avec vous tous une 
nouvelle collection : La Collection « Je vois 
toi ».



Photographer: Johanna Hudyka
Credits «Tapsmoments»

www.human-highness.com
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Nous avons de nombreuses façons d’être 
connectés les uns aux autres, mais la plupart 
du temps, nous manquons la véritable 
connexion où nous écoutons et voyons le 
vrai moi de chacun – d’âme à âme, nous 
connectant à un niveau plus profond. La 
collection «JE VOIS TOI» est une grande 
célébration de différents talents et de leur 
union dans une œuvre d’art collective - un 
moment suspendu où l’on se voit vraiment. 
En combinant un savoir-faire talentueux, des 
tissus uniques et un fil unique tout au long 
de cette collection, elle apparaît comme un 
rêve exaltant d’être. Une tenue artistique qui 
raconte une histoire de se voir soi-même et 
donc de voir les autres - Nous, les femmes, 
sommes celles qui osent s’affirmer et 
s’exprimer et n’avons pas peur de repousser 
les limites. Une femme élégante au cœur 
de lion. Ainsi, nous mettons en valeur le 
courage qui est en nous en menant notre 
propre vie selon nos propres conditions.

Fashionistas, sommités et invités de 
marque, déroulons le tapis rouge pour les 
incomparables Milli et Tessy de Human 
Highness.



BUY ONLINE: https://editions-schortgen.lu/buch/theodor-
grace-discover-luxembourg-tessy-antony-de-nassau/
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Tessy Antony fête ses débuts 
en tant qu’auteur de livres 
pour enfants

Tessy Antony-de Nassau Floessel, combien de 
temps a-t-il fallu pour que l’idée de votre livre 
devienne enfin réalité ?
18 ans ! Je voulais déjà écrire le livre pour 
Gabriel. L’idée derrière cela était que mon enfant 
ou mes futurs enfants développent dès le plus 
jeune âge un lien avec la culture luxembourgeoise 
et les traditions et particularités du pays. Et faites-
le de la manière la plus ludique possible. Je 
pense ici par exemple aux Kachkéis, des choses 
qui nous font dire à nous, Luxembourgeois : « 
Exactement, c’est comme ça ! » Ces choses sont 
également importantes pour les expatriés ou les 
nombreux frontaliers qui se rendent chaque jour 
au Luxembourg. Beaucoup d’entre eux donnent 
naissance à leurs enfants ici, au pays, leur identité 
est donc automatiquement liée au Luxembourg.

Quelle quantité de travail personnel est 
réellement consacrée au livre ?

Tessy Antony-de Nassau Floessel a eu 
l’idée de ses livres pour enfants lors de 
sa première grossesse.
Foto: Chris Karaba

J’ai non seulement écrit l’histoire, mais je 
l’ai aussi peinte selon mes idées. Bien sûr, 
j’ai dû limiter considérablement le contenu 
car les livres ne comportent que dix pages 
chacun. Cependant, je ne suis pas une 
bonne illustratrice, alors Eglantine des 
éditions Schortgen a heureusement redessiné 
le tout «joliment». Au centre de l’histoire se 
trouvent mon fils Théodore et le personnage 
fictif Grace, même si, étonnamment, les deux 
personnages ressemblent en réalité à mon fils 
et à ma filleule, même si l’illustrateur n’avait 
aucune idée de à quoi ils ressemblaient.

Vous vivez désormais vous-même en Suisse 
– dans quelle mesure les particularités 
luxembourgeoises se reflètent-elles dans 
votre vie quotidienne ? Vous avez le frigo 
plein de Kachkéis et de sauce Andalouse ?
Sauce andalouse bien sûr ! (rires) Nous 
avons toujours des Kachkéis au réfrigérateur 
et des Träipen au congélateur – je les adore 
! Le drapeau luxembourgeois est également 
accroché dans notre jardin et la fête nationale 
est dûment célébrée entre amis. En termes de 
langue, le luxembourgeois se reflète bien 
sûr aussi chez mon petit-fils. Il trouve par 
exemple le mot « Méck » génial. Et mon 
mari parle désormais de mieux en mieux le 
luxembourgeois.

Que pense votre mari de la charge 
concentrée du Luxembourg ?
Il aime ça: il a étudié avec des 
Luxembourgeois à l’ETH Zurich et est encore 
aujourd’hui en contact avec certains d’entre 
eux. Il s’enthousiasme donc depuis longtemps 
pour la mentalité des Luxembourgeois. Il 
pense que ce sont des gens très intelligents 
et innovants, capables de faire avancer les 
choses et qui aiment aussi prendre un verre. 
Il aime aussi beaucoup venir au Luxembourg, 
notamment parce que mes parents le gâtent 
là-bas.

En parlant de luxembourgeois : que parlent 
vos fils Gabriel et Noah, qui ont grandi à 
Londres et y vont encore à l’école ?
Je ne leur parle que luxembourgeois. 
Bien qu’ils parlent beaucoup anglais – 
principalement entre eux. Au final, les enfants 
choisissent leur propre langue s’ils en ont 
plusieurs à leur disposition. Ils parlent français 
avec leur père et allemand avec mon mari, 
qu’ils ont choisi comme matière à l’école par 
respect pour lui.

Interview « Découvrez Theodor an d’Grace Lëtzebuerg »

Mot luxembourgeois



YOU ARE KINDLY INVITED 
TO DISCOVER OUR 5 SENSES CHOICE IN STAEGER AG THALWIL 

ALTE LANDSTR. 160, THALWIL
5th October 2023

17.30pm - 20.30pm
PLEASE CONFIRM TO:

francescababini@icloud.com

 SOUND: BANG & OLUFSEN
TOUCH: GOLDEN EIDER

SMELL: DR. ROSALIA LUKETINA & EVENSWISS 
TASTE: CAVIAR BY PETROSSIAN AND CHAMPAGNE BY MOET & HENNESSY 

SIGHT: ART DISCOVERY THROUGH THE EYES OF ELENA KUPREEVA

5 SENSES 
PLEASURE EVENT ON THE LAKE OF ZÜRICH 

HOST:

R E D I S C O V E R  Y O U R  S E N S E S 
W I T H  5  S E N S E S  P L E A S U R E  E V E N T S 

B Y  G O L F  P L E A S U R E  &  T A S T E
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PETROSSIAN, LA QUINTESSENCE DU CAVIAR 
EN SUISSE

Avec plus d’un siècle d’expertise, la maison familiale Petrossian est synonyme de caviar 
d’exception. En combinant tradition et innovation, elle perpétue un savoir-faire unique, 
garantissant la pérennité des espèces d’esturgeon tout en élargissant sa gamme de caviars. 
Avec son laboratoire niché au cœur de la Suisse, cette maison innovante allie la richesse 
du terroir suisse à un artisanat passionné, donnant ainsi naissance à des caviars d’une 
qualité exceptionnelle. Depuis 1920, Petrossian cultive un art de vivre à la française avec 
une sélection minutieuse et un affinage du caviar, de la fumaison de poissons et d’autres 
produits d’épicerie fine. L’excellence et l’innovation sont au cœur de leur démarche pour 
rendre chaque dégustation exceptionnelle.



YOUR PERSONAL CONTACT IN SWITZERLAND
Victoria Veselkina - Private Client Manager vveselkina@moethennessy.com

+41 (0) 79 619 71 81
Moët Hennessy (Suisse) SA – Route de Crassier 3 - 1262 Eysins / Switzerland
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Toute l’histoire de Veuve Clicquot est jalonnée de vins mythiques, tous respectueux 
de l’exigence de qualité qui était la force qui animait Madame Clicquot. Fidèle à cet 

héritage, la Maison de Champagne est fière de la vision de son fondateur :

«UNE SEULE QUALITÉ, LA PLUS BELLE».

Nous avons le plaisir de vous proposer une offre exclusive disponible pour les clients Moet 
Hennessy Private :

• 6x Veuve Clicquot Extra Brut Extra Vieux Série 3 75cl
• 6x Veuve Clicquot La Grande Dame 2015 75cl
• 3xVeuveClicquotLaGrandeDameRose201275cl

Valeur : 2.213 CHF TTC
Livraison gratuite à n’importe quelle adresse en Suisse.

Toutes les bouteilles sont livrées directement depuis nos caves historiques en Champagne.

La disponibilité est limitée. L’offre est valable jusqu’à épuisement des stocks.
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website www.jinpero.com
instagram: jinpero_gin 
facebook: jinpero.gin 

mail: superior@jinpero.com 
orders: http://jinpero.com/product/order 

JINPERO Superior Dry Gin Les QUATRE PILIERS de JINPERO : 

Les QUATRE PILIERS de JINPERO fusionnent pour les connaisseurs le 
luxe du temps, le glamour de l’amitié, l’élégance de la simplicité et 
l’intensité d’un goût suave. Le luxe ultime est votre temps, le temps que 
vous passez avec vos proches et amis.

Laissez-vous emporter par vos souvenirs avec votre meilleur ami ou 
célébrez le succès de votre entreprise récente ou offrez simplement 
à votre client un verre de gin, à ce moment-là, seul le meilleur suffit.  
La promesse que vous faites lorsque vous atteignez le verre JINPERO 
Superior Dry Gin est claire et chaleureuse.
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LIEBE ZUM CATERING.

Your Catering 
ready for you.

francescababini@icloud.com
+41 78 843 09 60
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A unique opportunity to 
be part of the next vapor 
revolution
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PRÉSENTATION DE NOTRE GAMME DE 
PRODUITS PHARE UNIQUE - LUVV AIR
• Vaporisateurs biologiques, infusés de 
suppléments et sans nicotine
• 6 formules exclusives à base 
d’ingrédients et d’arômes naturels sans 
dépendance
• Utilisé par des milliers de personnes 
pour l’énergie, la concentration, la 
relaxation et le sommeil.

UNE TECHNOLOGIE 
SÛRE ET EFFICACE

À l’intérieur de chaque appareil 
LUVV Air se trouve une batterie 
au lithium qui démarre par une 
légère aspiration. Cela active un 
élément chauffant non toxique qui 
transforme nos formulations de 
vitamines en vapeur rafraîchissante 
et savoureuse. LUVV Air® devrait 
durer entre 650 et 700 inhalations, 
selon l’intensité de l’inhalation.

RÉDUIRE LE STRESS ET AMÉLIORER L’HUMEUR EST NOTRE 
MISSION

Nous sommes une entreprise californienne fondée par des passionnés de santé et de fitness qui 
souhaitent aider les gens à vivre pleinement leur vie ! LUVV Labs® est le résultat de plus de 3 
ans de développement et de tests de produits et nous sommes très fiers du résultat. Lorsque vous 
achetez un produit LUVV Labs, vous pouvez être assuré que vous recevrez un produit de qualité.



IL PRIMO MENTAL DRINK AL MONDO
LEAVEYOURS S.r.l, 
Strada di Ponente 14/A, 13900, Biella
+39 333 924 0062
info@naturalboom.it
www.naturalboom.it
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NATURALBOOM

Conçu par Andrea Campagnolo, sportif et 
travailleur infatigable, NaturalBoom est né du 
besoin de se ressourcer et de s’hydrater de 
manière saine pendant la pratique du sport et 
au travail. «Il Campa» a d’abord commencé 
à préparer des infusions en thermos avec 
divers ingrédients aux propriétés spécifiques, 
dont l’ashwagandha, l’une des plantes les 
plus puissantes pour lutter contre le stress, 
la fatigue et les difficultés de concentration. 
L’étude de tous les nootropiques disponibles 
dans la nature a commencé à partir de 
cette plante. Jour après jour, il y a ajouté du 
gingembre, du yerba maté et de la papaye, 
ainsi que de l’argousier et du thé vert, créant 
ainsi un cocktail naturel riche en vitamines et 
en propriétés adaptogènes. Au fil du temps, 
après de nombreuses lectures et discussions 
avec des nutritionnistes, des psychologues 
du sport et des coachs mentaux, les recettes 
ont été optimisées, avec une amélioration 

conséquente des bénéfices, en mélangeant 
divers extraits naturels. L’expérimentation a 
commencé avec des amis et connaissances 
du monde sportif, professionnel et 
académique. NaturalBoom est la première 
Boisson Mentale au monde qui bénéficie 
des propriétés régénérantes trouvées dans 
la nature pour soulager la fatigue mentale 
et améliorer les capacités cognitives sans 
aucune contre-indication pour l’organisme. 
L’objectif est de devenir un véritable art 
de vivre pour nourrir l’esprit d’une vision 
nouvelle et durable de la boisson, du respect 
du corps et de la planète.
NaturalBoom est présent sur le marché aussi 
bien en canette qu’en bouteille en verre 
refermable pratique.

INNOVATION

NaturalBoom est véritablement une nouvelle 
façon de boire : la première boisson mentale 
qui procure du bien-être à l’esprit et au corps. 

Il peut être boire chaud, comme une tisane, ou 
froid. Il est conçu pour les sportifs, les artistes, 
les entrepreneurs, les enfants, adapté aux 
coeliaques et aux végétaliens et en général à 
tous ceux qui aiment les produits naturels et qui 
prennent soin de leur bien-être psychophysique.
Il se positionne sur le marché comme le porte-
drapeau de l’Amour pour son esprit, son 
organisme et pour la planète.
Une infusion des meilleures sélections de 
plantes, fruits, feuilles et racines qui, étant 
nées dans le respect des temps imposés par 
la nature, apporteront également des bénéfices 
notables aux personnes.

LES PLUS DE NATURALBOOM

Composition 100% naturelle

Consciemment structuré grâce à une recette 
équilibrée entre une sélection d’ingrédients 
naturels, des nootropiques, des adaptogènes et 
de la vitamine B5.
Sans taurine, caféine, ni dioxyde de carbone 
ajouté, alcool, sucres raffinés, colorants 
artificiels et conservateurs

CHAUD FROID

C’est la première boisson fonctionnelle qui peut 
être prise chaude comme tisane régénérante 
et froide comme tonique désaltérant. Sa 
saisonnalité est donc de 12 mois.

VERT

Entièrement naturel et sain, il est certifié BRC, 
IFS, VeganOk et AIC (Sans gluten). Emballage 
primaire sans plastique.

LA MISSION DE NATURALBOOM

NaturalBoom est la première boisson mentale. 
Une série d’infusions naturelles capables 
d’améliorer le bien-être mental.
Ce sont toutes des boissons qui bénéficient 
des propriétés adaptogènes et nootropiques 

d’extraits 100% naturels, immédiatement 
disponibles pour l’organisme, dans le respect 
; ils ont la particularité, Hot&Cold, de pouvoir 
être bu aussi bien chauds comme les tisanes 
que froids.
Créer une nouvelle catégorie de produits 
mondiale dans le monde des boissons santé : 
La 1’ Mental Drink.

LA VISION DE NATURALBOOM

La première Mental Drink avec la gamme 
de produits et de projets développés avec 
NaturalBoom vise à relever la barre de 
l’attention portée à son propre bien-être mental 
et à celui de la planète.
NaturalBoom se veut l’interprète et le promoteur 
d’un véritable style de vie qui nourrit l’esprit 
pour une nouvelle dimension de boire et de 
vivre en équilibre et en harmonie. Utilisez votre 
tête, faites votre choix !



MAKE IT SIMPLE, BUT SIGNIFICANT
Don Draper

k7 KREATIV WERKSTATT GmbH
Karina Bänninger-Grill

Inhaberin & dipl. Grafik Designerin
+41 78 695 64 77

hallo@k7kreativwerkstatt.ch
www.k7kreativwerkstatt.ch

Instagram: k7_kreativ_werkstatt78

Depuis combien de temps faites-vous ce 
travail et où trouvez-vous l’inspiration ?

Je suis graphiste et web designer depuis 
2005 et travaille à l’international (Londres, 
Toronto, Liechtenstein, Suisse, Autriche). 
Depuis 2020, je propose également du 
design en découpe et gravure laser pour 
encore plus de diversité design et technique.

Je trouve l’inspiration créative dans la nature, 
l’art, la culture et en voyageant.

Quels services pouvez-vous proposer à vos 
clients ?

• De la conception, du conseil et du 
développement de concepts à la mise en 
œuvre
(Conception d’impression, de découpe laser 
et de gravure)
• Conception graphique
• Conception de sites Web et de médias 
sociaux

• Conception de découpe et gravure laser :
Des produits durables et régionaux que nous 
produisons directement en interne :
Bois, liège, papier, feutre, verre, acrylique, 
ardoise, aluminium et inox avec marquages ​​
métalliques, etc. personnalisés et élégants 
selon les exigences du client.

Quels sont vos projets futurs?

À l’avenir, je proposerai à mes clients existants 
des idées et des produits supplémentaires. 
Grâce à mes capacités de conception et 
techniques, je peux également répondre à de 
nombreuses nouvelles demandes créatives 
de clients, spéciales et personnalisées, dont 
j’attends avec impatience le défi.

Montrez-nous quelques créations

Les projets clients avec des conceptions 
de découpe et de gravure au laser sont 
présentés.
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Anzani, qui a mis en lumière la manière dont 
la robotique peut nous aider et nous soutenir 
dans tous les processus commerciaux, de la 
production à la fourniture de services.

L’événement, animé par Marina Bottinelli, 
Responsable de l’Innovation de la Chambre 
de Commerce Italienne pour la Suisse, s’est 
clôturé par un moment dédié aux questions 

et au réseautage entre les participants, 
satisfaits d’avoir appris quelque chose de 
plus sur les solutions innovantes offertes par 
l’IA à la chaîne de production pour gestion 
des données et efficacité de la production.
 
Regardez la vidéo de l’événement :
https://youtu.be/UGHVSRc0CmA

Nous nous trouvons face à la « révolution 
industrielle » de notre millénaire et c’est pour 
cette raison que nous ne pouvons pas être pris 
au dépourvu. C’est l’un des messages transmis 
au public des managers et CEO italo-suisse 
par les intervenants qui sont intervenus lors de 
l’événement sur l’Intelligence Artificielle organisé 
à Lugano par la Chambre de Commerce Italienne 
pour la Suisse en partenariat avec l’Ambassade 
d’Italie à Berne, l’Agence ICE. et avec le soutien 
de Ceresio Investors, Pini Smart Engineering, Atc 
Suisse-Anzani Group, InformatiCH.
C’est le siège de Ceresio Investor, via della 
Posta 7, qui a servi de cadre à la conférence 
qui a également été diffusée en streaming 
pour répondre aux nombreuses demandes de 
participation.
Un moment d’analyse en profondeur qui a permis 
à l’écosystème économique du Tessin et du nord 
de l’Italie de comprendre comment tirer le meilleur 
parti du potentiel de l’IA offert à tous les secteurs 
de production, sans se laisser engloutir par de 
«faux mythes» ou par la peur de l’avenir.
 
Après les premiers salutations, c’est l’ambassadeur 
d’Italie à Berne, Gian Lorenzo Cornado, 
qui a pris la parole, soulignant combien ces 
événements sont indispensables pour partager 
des expériences et des projets, mais aussi 
pour tirer le meilleur parti du potentiel lié à la 
collaboration entre la Suisse et l’Italie. lui-même. 
Le canton du Tessin représente en effet le troisième 
pôle d’innovation de Suisse, avec Lugano comme 
« capitale ».
C’est Fabrizio Macrì, secrétaire général de la 

Chambre de Commerce Italienne pour la Suisse, 
qui a souligné ce concept fondamental, en 
expliquant l’importance de créer un réseau de 
compétences et de mettre en réseau de nouvelles 
connaissances pour créer des opérations 
gagnant-gagnant entre l’Italie et la Suisse.
 
La collaboration est également le thème principal 
d’ICE. Le directeur du bureau ICE à Berne, 
Samuele Porsia, a présenté le thème de l’Italie 
comme «destination» pour les thèmes de haute 
technologie et d’innovation.
 
L’Italie et la Suisse sont également unies par le 
thème de la valeur ajoutée, bien expliqué par 
Gabriele Corte, directeur général de Ceresio 
Investors. Ce sont deux nations qui produisent 
des biens et des services de très haute qualité 
qui doivent être transmis de la meilleure façon 
possible au marché et aux parties prenantes.
 
L’Institut Dalle Molle est basé précisément au 
Tessin, représenté à l’événement par Luca 
Gambardella, professeur et vice-recteur de 
l’Université de Suisse italienne qui a expliqué 
comment on parle d’intelligence artificielle depuis 
1956 et qu’au cours des dernières décennies, 
nous avons toujours essayé créer « des machines 
capables d’apprendre à partir des données et 
donc d’accompagner l’Homme, qui sera toujours 
au centre de chaque processus de décision.
L’éthique et la philosophie se rencontrent donc 
et soutiennent la compréhension et l’utilisation la 
plus appropriée de l’IA. Enfin, c’est Paolo Pinto, 
directeur du développement de l’IA - ATG - Groupe 

INTELLIGENCE ARTIFICIELLE:
OPPORTUNITÉS DE CROISSANCE

POUR LA SUISSE ET L’ITALIE

Grand succès auprès du public pour l’événement sur les 
opportunités offertes par l’IA au développement des affaires. 
L’événement de Lugano a accueilli des PDG et des managers 

du Tessin et d’Italie.
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également l’accent sur les saveurs typiques 
de la Lombardie et les fortes de la Maremme 
toscane.
Un calendrier complexe et varié d’événements 
gastronomiques et œnologiques, diffusé à 
travers un format frais et agréable créé par 
la Chambre de Commerce Italienne pour la 
Suisse afin de valoriser le Made in Italy auprès 
de la population suisse. A l’initiative de la 
Région Lombardie, grâce à la collaboration 
du Consulat Général d’Italie à Zurich, la CCIS 
a organisé à Zurich un dîner intitulé «Taste 
of Lombardy», qui a attiré un grand nombre 
d’experts du secteur et d’opérateurs intéressés 
à découvrir l’authentique saveurs des produits 
agroalimentaires typiques de la Lombardie, 
mais aussi des amis du CCIS qui voulaient 
toucher et goûter un exemple savoureux de 
ce que la Région Lombardie produit dans le 
secteur Food & Wine. Une soirée exclusive 
qui a eu, toujours à Zurich, deux jumeaux : 
les soirées organisées en partenariat avec la 
Région Calabre et avec la Région Toscane 
qui a demandé à la CCIS de concevoir une 
masterclass itinérante pour faire connaître 
le meilleur de la cuisine de la province de 
Grosseto. . La Calabre, en revanche, a été 
protagoniste non seulement des événements 

organisés dans le cadre de la Semaine de la 
cuisine italienne dans le monde, mais aussi 
des événements les plus représentatifs de 
l’activité de la chambre en Suisse : du Gala 
de Genève à l’événement de Noël. à Lugano, 
jusqu’à l’échange de salutations entre les 
membres à Zurich. Les plats typiques de cette 
région ont toujours été le décor : du ‘nduja 
aux fromages, des aubergines proposées de 
différentes manières à la bergamote, jusqu’au 
précieux oignon de Tropea. Des produits 
représentatifs de la Région très appréciés du 
public suisse : une façon de voyager sans 
quitter sa ville. De tels événements constituent 
également une ressource pour valoriser et 
impliquer les entreprises locales telles que 
les restaurants, les lieux de réception, les 
acheteurs et les détaillants suisses intéressés 
par les produits typiquement italiens et pour 
promouvoir l’authentique Made in Italy dans 
toute la Suisse.
Le calendrier des manifestations organisées 
par la Chambre pour 2024 est déjà prêt et 
constamment mis à jour. Pour ne pas manquer 
l’actualité, nous vous recommandons de visiter 
la page https://ccis.ch/insieme-eventi/
​

Promouvoir le territoire également à travers 
les saveurs authentiques du Bel Paese. La 
Chambre de Commerce Italienne pour la 
Suisse réchauffe l’automne suisse et le fait 
à travers une proposition d’événements 
vraiment unique : un voyage à travers l’Italie 
en goûtant des saveurs incomparables, en 
observant des couleurs vibrantes et en offrant 
ce qui ne peut être mangé qu’en Italie. 
Grâce à la collaboration avec la Région 
Lombardie, la Région Toscane et la Région 
Calabre, elle a lancé trois projets différents 
visant à sensibiliser la population suisse aux 
facettes de ces trois territoires très différents.

Surtout, c’est la Semaine de la cuisine 
italienne dans le monde, qui en est à sa 
huitième édition, qui a été l’occasion idéale 
pour parler de ces régions italiennes à 
travers leurs saveurs authentiques.
Du 13 au 19 novembre, Zurich, Genève 
et Lugano ont mis en lumière, chacune de 
manière différente, des aspects spécifiques 
des trois régions qui ont demandé à la 
Chambre d’être le porte-parole de leur 
territoire. Si Genève et Lugano ont décrit la 
Calabre à travers la cuisine de chefs italiens 
actifs en Suisse qui l’ont interprétée au mieux, 
Zurich a élargi ses horizons en mettant 

DU NORD AU SUD: LES SAVEURS DE L’ITALIE SONT 
LES PROTAGONISTES DE L’AUTOMNE EN SUISSE
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tagne. Avec les deux hôtels The Chedi 
Andermatt, pour un séjour luxueux et 
le Radisson Blu Hotel Reussen comme 
camp de base idéal, Andermatt est la 
destination de voyage par excellence.

Le quartier d‘Andermatt Reuss continue 
de croître. En plus des immeubles d‘ap-
partements, il y a des magasins et des 
restaurants sur la Piazza Gottardo.

L‘été approche à grands pas et les at-
tentes sont grandes.
Le parcours de golf 18 trous primé à 

QUATRE MOTS DÉCRIVENT L‘ÂME DU VILLAGE :
LUXUEUX, NATUREL, MAGIQUE ET MYSTIQUE.

Pour vous faire une idée de „Mystic“, 
vous pouvez d‘abord regarder la série 
vidéo „Mystic Mountains“ sur le site of-
ficiel www.andermatt-swissalps.ch. Des 
histoires de montagnes enchantées, de 
gens qui y vivent, les aiment et qui ont 
choisi la durabilité et l‘harmonie entre 
innovation et tradition comme piliers du 
développement urbain.

Andermatt, la perle de la vallée de 
l‘Ursern à 1 444 mètres d‘altitude, a 
réussi son pari avec l‘avenir sans perdre 
l‘âme ancestrale d‘un village de mon-

plusieurs reprises „Meilleur parcours de 
golf de Suisse“ avec son paysage de 
montagne spectaculaire vous permet de 
jouer au golf dans une atmosphère écos-
saise et est rapidement devenu l‘un des 
plus recherchés de toute la Suisse.

Andermatt est situé au cœur des Alpes 
suisses. Andermatt Swiss Alps offre des 
opportunités intéressantes pour les inves-
tisseurs. L‘immobilier exceptionnel, les 
aventures inoubliables en montagne et la 
gastronomie de pointe font d‘Andermatt 
un investissement rentable.



ANDERMATT SWISS ALPS AG
Gotthardstrasse 2

CH-6490 Andermatt, Switzerland
T. +41 41 888 77 99

realestate@andermatt-swissalps.ch
www.andermatt-swissalps.ch

18 hole-course

• Par 72
• 6127 m
• Driving Range
• Pitching Green
• Chipping Green
• Training bunker
• Pro Shop
• Restaurant
• Bar

ANDERMATT GOLF COURSE
The Club House
Reussen
6490 Andermatt
T +41 41 888 74 47
golf@andermatt-swissalps.ch
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Le développement à Andermatt Reuss avec 
les immeubles d‘habitation, les restaurants 
et les magasins autour de la Piazza Got-
tardo progresse régulièrement. La salle de 
concert ultramoderne d‘Andermatt propo-
se des concerts et des divertissements de 
première classe tout au long de l‘année. 
Quiconque vient à Andermatt en hiver trou-
vera des pistes pour tous les niveaux dans 
le domaine skiable d‘Andermatt à Disentis 
: les professionnels et les freeriders se trou-
vent sur le Gemsstock et les familles et les 
amateurs de soleil se sentiront chez eux sur 
le versant ensoleillé de la montagne d‘An-
dermatt via Sedrun à Disentis. La destination 
toute l‘année d‘Andermatt est un petit para-
dis dans les Alpes qui propose une offre 
adaptée à chaque saison et à chaque type 
de client.

Le terrain de golf généreusement conçu 
fait partie intégrante de la vallée d‘Ur-
sern. Bien qu‘il offre un défi bienvenu 
aux golfeurs, les clients profitent des 
réserves naturelles et de la possibilité 
d‘observer la faune et la flore.

Le parcours de golf d‘Andermatt se situe 
entre des sommets enneigés sur un pla-
teau. Il a été planifié avec prévoyance 
et répond aux normes écologiques les 
plus élevées.



THE CHEDI ANDERMATT
SWITZERLAND

ALPIN, ASIATIQUE, À PART 

The Chedi Andermatt séduit et touche. Avec sa diffé-
rence, avec la liaison peu familière du chic alpin et de 
l’expression asiatique. Le style de vie Chedi Andermatt 
est créé par le mélange réussi de la tradition et de 
la nature, qui trouve son expression dans l’utilisation 
cohérente des matériaux de la région. Associé habile-
ment à des éléments asiatiques chaleureux, l’architecte 
vedette Jean-Michel Gathy incarne le caractère cha-
leureux et l’ouverture avec son design intérieur, une 
familiarité qui se définit par des éléments de design 
répétitifs.



THE CHEDI ANDERMATT
Gotthardstrasse 4
6490 Andermatt, SWITZERLAND
T +41 (0)41 888 74 88
www.thechediandermatt.com
info@chediandermatt.com
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Au cœur des Alpes suisses, à 1447 mètres d’altitude, cet hôtel exclusif d’Andermatt 
vous enchantera avec ses 123 chambres et suites élégantes, ses quatre excellents 
restaurants et bars, son centre de remise en forme moderne et son The Spa unique. The 
Chedi Andermatt offre un aperçu d’un autre monde et des vues d’une partie incompa-
rable de la Suisse.

CHAMBERS ET SUITE

Donnez libre cours à vos rêves dans l’une 
des 123 chambres et suites grand standing 
du The Chedi Andermatt. Laissezvous em-
porter dans un univers à la fois oriental et 
alpin, dans une ambiance de bois sombre, 
de canapés en cuir confortables et de cou-
leurs douces.	

RESTAURANTS

The Chedi Andermatt est synonyme de luxe 
et de service exceptionnel. Nous faisons 
également une déclaration culinaire dans 
notre gastronomie. Choisissez parmi 4 
offres différentes et raffinées et accor-
dez-vous au monde du parfait.

THE SPA AND HEALTH CLUB

Plongez dans notre monde de paix et de 
détente. Sur 2400 mètres carrés, nous vous 
proposons un concept de spa et de santé 
holistique, avec un vaste spa et un sauna, 
un salon de relaxation tibétain et des soins 
raffinés d’Extrême-Orient.
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LES JUMEAUX SATO & TOFFOLON CUISINENT JAPONAIS
AVEC UNE TOUCHE MODERNE

“Ichi-go ichi-e” est l’art japonais de vivre chaque 
instant. Ce « yojijukugo » ouvre la carte des jumeaux 
et nouveaux chefs exécutifs de The Japanese Restau-
rant (1 étoile Michelin, 17 points GaultMillau) et The 
Japanese by The Chedi Andermatt (1 étoile Michelin, 
15 points GaultMillau). Depuis mai de cette année, 
les jumeaux déploient leurs talents culinaires et leur 
créativité au Chedi Andermatt, élevant la cuisine jap-
onaise de cet hôtel de luxe cinq étoiles à un nouveau 
niveau. Des techniques de préparation minutieuses 
au plus haut niveau, d’excellents ingrédients et une 
pincée de créativité marquent leur premier menu 
omakase, qui chatouille actuellement les papilles des 
convives. Que ce soit le thon Balfego, la colombe 
royale, le wagyu ou leur plat signature de morue 
noire et sauce miso au yuzu, les jumeaux apportent 
une touche de modernité et de légèreté culinaire aux 
tables d’Andermatt. La nouvelle équipe de rêve est 
complétée par la Japonaise Yoshiko Sato, mariée à 
Dominik Sato et maintenant responsable de la pâtis-
serie des restaurants.

Depuis mai 2023, les jumeaux schaffhousois 
Dominik Sato et Fabio Toffolon sont les chefs ex-
écutifs de ces deux restaurants gastronomiques où, 
pour la première fois, les talentueux jumeaux diri-
gent ensemble un restaurant. Nés en 1989, ils ne 
représentent pas seulement la jeune génération, ils 
incarnent également la philosophie The Chedi de la 
culture alpine et asiatique. Le concept culinaire des 

deux restaurants gastronomiques avec leur cui-
sine japonaise authentique reste inchangé sous 
l’égide des jumeaux. Grâce à leurs sacs à dos 
bien remplis de savoir-faire, de passion et de 
créativité, ils ont porté la cuisine à un niveau en-
core plus élevé. Sato et Toffolon ont tous deux 
travaillé à des postes de direction auprès des 
meilleurs chefs de Suisse et d’Europe avant de 
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venir apposer leur marque commune sur la cuisine 
de cet hôtel de luxe cinq étoiles.

Goûtez la différence : cuisine japonaise raffinée 
dans une interprétation moderne
“Balfego Tuna with Daikon, Mioga and Shishito 
Pepper”, “King Crab with Finger Limes, Dashi 
and Peas” et “Shiitake Essence with Enoki and 
Edamame” sont parmi les premières créations des 
jumeaux. “Nous avons peaufiné, goûté, expéri-
menté, discuté, perfectionné puis jeté des combi-
naisons de saveurs entières, jusqu’à ce que nous 
puissions soutenir à 100% notre premier menu 
commun”, déclare Dominik Sato. « Nous sommes 
d’autant plus fiers de notre première œuvre d’art 
culinaire complète », ajoute Fabio Toffolon. Les 
points forts incluent le “Shidashi-Bento Lunch” et 
le “Omakase Menu” dans The Japanese by The 
Chedi Andermatt à 2300 mètres d’altitude, et le 
“Modern Omakase Menu” de quatre à six plats 
dans The Japanese Restaurant. « Omakase » signi-
fie « faites confiance au cuisinier », et les convives 
peuvent, en faisant l’expérience du sens raffiné des 
chefs de la cuisine japonaise dans le soin exquis 
avec lequel les composants sont placés sur les 
plats, et l’amour du détail qui va dans la présen-
tation. La saveur témoigne de la passion parfaite 
pour les plats inhabituels et la qualité des produits 
de première classe qui est si importante pour les 
jumeaux dans l’approvisionnement des ingrédients. 
Les jumeaux ont actuellement l’intention de diriger 
conjointement les deux restaurants gastronomiques, 
car ils aiment travailler ensemble en cuisine où ils 
se complètent et s’enrichissent mutuellement. Tous 
les trimestres de l’année, les clients peuvent s’atten-
dre à de nouveaux menus en fonction de la saison, 
sauf lorsque les jumeaux ont une nouvelle idée 
d’umami sur un coup de tête.

Une affaire de famille : Yoshiko Sato en charge 
de la pâtisserie
Le Chedi Andermatt a réussi un nouveau coup de 
pâtissier. L’épouse de Dominik Sato, Yoshiko Sato, 
est originaire du Japon, et c’est elle qui est respons-
able de la passion des jumeaux pour la culture 
et la cuisine japonaises qui a influencé leurs plats 
depuis de nombreuses années maintenant. Pâtis-

sière très talentueuse et couronnée de succès, Yoshiko 
Sato a maintenant suivi son mari et son beau-frère au 
Chedi Andermatt. Elle prend sa place dans la nouvelle 
dream-team, et est responsable de la pâtisserie dans 
The Japanese et The Japanese by The Chedi Ander-
matt. Forte de sa longue expérience de la gastronomie 
haut de gamme – notamment au restaurant du Dolder 
Grand Hotel et du Victor’s Fine Dining by Christian 
Bau – elle donne aux créations sucrées de cet hôtel de 
luxe cinq étoiles un petit plus d’authenticité japonaise.



Gotthardstrasse 4 6490 Andermatt
+41 (0)41 888 74 88 
info@chediandermatt.com
www.thechediandermatt.com

IT’S WINTER TIME AT 
THE CHEDI ANDERMATT

Brand new : Le Dôme pour des 
expériences culinaires privées sous les 
étoiles et masterclass de ski exclusive 
avec Didier Cuche.

Andermatt, le 23 octobre 2023 - 
Paysages naturels imposants, neige 
poudreuse, air frais des montagnes et 
glaçons suspendus aux toits et scintillant 
au soleil - Le Chedi Andermatt met le 
paradis hivernal aux pieds de ses hôtes 
et sait créer des moments inoubliables. 
Niché dans le charmant village de 
montagne et situé juste à côté des pistes 
du plus grand domaine skiable de 
Suisse centrale, Andermatt + Sedrun + 
Disentis, le resort de luxe 5 étoiles ravira 
ses hôtes cet hiver avec des expériences 
particulièrement magiques dans le 
joli The Winter Village, y compris le 
nouveau « The Dome » pour des heures 
de plaisir privées sous les étoiles. Autres 
points forts : le Chedi Bear Club pour 
les plus jeunes, des promenades en 
traîneau tiré par des chevaux à certaines 
dates, des concerts d’Andermatt Music 
ainsi que la HEAD Ski Masterclass avec 
Didier Cuche les 2 et 3 février 2024.

www.thechediandermatt.com



Le 16 décembre 2023, le Chedi 
Andermatt donnera le coup d’envoi de la 
saison d’hiver et, cette année encore, il 
sait habilement planter le décor de l’hiver 
à 1 447 mètres d’altitude. Au cœur de la 
Suisse, les éléments d’inspiration asiatique 
rencontrent le chic alpin et se réunissent 
dans un chef-d’œuvre architectural. 
L’interprétation décontractée du luxe et de 
l’hospitalité authentique est palpable - du 
spa de 2400 m2 au bar d’hôtel le plus 
excitant de Suisse en passant par The 
Restaurant avec 15 points GaultMillau, 
The Japanese Restaurant avec 2 étoiles 
Michelin et 17 points GaultMillau et The 
Japanese by The Chedi Andermatt. sur 
le Gütsch avec une étoile Michelin et 16 
points GaultMillau. Une combinaison qui 
rend l’hôtel de luxe 5 étoiles « différent pour 

tous ». Et ce depuis dix ans.

The Winter Village : Le Dôme pour des 
expériences culinaires privées sous les 
étoiles

Détendez-vous, flânez, profitez ou soyez 
simplement. La spacieuse cour de l’hôtel 5 
étoiles de luxe se transforme en un joli petit 
village d’hiver pendant la saison froide. 
Construit simplement et avec beaucoup 
de bois dans le style Chedi, les clients se 
promènent le long de sentiers enneigés à 
travers un paysage hivernal magique et 
se sentent comme dans une forêt hivernale 
grâce aux sapins denses et hauts. Vous 
oublierez presque que vous êtes au Chedi 
Andermatt. Au milieu d’une véritable 
forêt de sapins avec de petites clairières, 

les clients trouveront le traditionnel The 
Chalet, The Kota pour des moments 
culinaires intimistes, une place de village 
animée et un sauna tonneau finlandais 
caché. Et le dernier point fort du paysage 
hivernal authentique : le Dôme. Un cube 
de verre de 30 m2 pour des heures 
agréables à la belle étoile. Dans cet 
espace presque magique, vous pourrez 
vous retrouver autour d’un verre, dîner ou 
profiter d’un apéritif d’après-neige dans 
une ambiance privative. Le Village d’Hiver 
sera disponible pour des événements 
privés à partir de novembre 2023. D’ici 
la mi-décembre 2023 et en fonction des 
conditions météorologiques, il ouvrira 
progressivement pour une exploitation 
complète de sept jours pour l’hôtel et les 
clients externes.
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HEAD Ski Masterclass: Off to the slopes 
with Didier Cuche

The Chedi Andermatt and HEAD have 
enjoyed a successful partnership for many 
years. Now, on February 2 and 3, 2024, 
they are hosting an exclusive Ski Masterclass 
with the 2009 Super-G World Champion and 
HEAD brand ambassador Didier Cuche. The 
winter dream team ensures perfect conditions 
from arrival to farewell: The Chedi Andermatt 
stands for first-class service and excellent 
culinary moments. HEAD is responsible 
for ski equipment perfectly tailored to the 
needs of guests, while 21-time World Cup 
winner and HEAD brand ambassador Didier 
Cuche takes on the role of ski instructor in 
the largest ski resort in Central Switzerland. 
How do you make the perfect carving turn 
in the snow? What is the ideal downhill 
squat? How important is the optimum set-
up and what needs to be considered 
when it comes to equipment? What is the 
pulse rate in the Streif start house? Skiing, 
philosophizing, getting answers directly 

from the pros and perhaps learning some 
insights from the ski circus - there are also 
plenty of opportunities for this during the 
Masterclass for experienced skiers at The 
Chedi Andermatt.

The Sound of Andermatt: classical 
sounds and techno beats

Music is the program in Andermatt. During 
the cold season, classical sounds initiated 
by Andermatt Music make the hearts of 
music lovers beat faster and bring top-
class culture to the highest concert hall in 
Switzerland. The Verve Festival, on the 
other hand, is almost a break in style. 
Techno fans will get their money’s worth 
on December 9, 2023. Surrounded by 
the imposing mountain backdrop, top DJs 
will spin their techno beats and get the 
audience dancing and the snow melting 
at the one-day event.

Horse-drawn sleigh rides and The 
Chedi Bear Club

Those who like things quieter and more 
leisurely should treat themselves to a 
tranquil horse-drawn sleigh ride. On 
selected dates in December 2023 and 
February 2024, you can once again hear 
the snorting of horses and the bells on their 
sleighs and chalets around Andermatt. A 
romantic way to discover the surroundings 
of the charming mountain village on two 
runners in a horse-drawn sleigh. Snuggled 
up in warm blankets and faux furs, you 
can literally float through the snow-
covered landscape. Even the youngest 
guests will certainly not be bored at The 
Chedi Andermatt. From December 9, 
2023, it will be «Fun, games and toys» 
at The Chedi Bear Club. An exciting 
entertainment program awaits the little 
ones, which will make their eyes light up.
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GOLFCLUB ANDERMATT REALP
Witenwassernstrasse 1
REUSSEN, SWITZERLAND
6491 Realp
T +41 41 887 01 62

9 Hole-Course

• Par 66
• 4154 m
• Restaurant

Golf au Gothard
Notre parcours de golf Realp est façon-
né et construit de temps et de la glace. 
Un parcours de golf qui s‘adapte har-
monieusement au terrain naturel et offre 
des sports passionnants et stimulants. 
Un parcours de golf qui fait du golf une 
aventure au cœur d’un monde monta-
gneux imposant. Notre place sera pro-
bablement appelée le « golf alpin dans 
le monde ».
Quelque chose de nostalgique s‘il vous 
plait? Le clubhouse est situé dans un an-
cien bâtiment de l‘armée. Nous offrons 
le bon menu pour chaque occasion. 
Prenez place et laissez-vous dorloter au 
restaurant ou sur la terrasse du jardin.
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Notre maison planétaire en hiver est profondément belle. Couche après 
couche de cristaux gelés s’accumulent doucement. Avec ce mélange 
de vent, d’humidité et de température, le paysage est préservé et en 
constante évolution. D’heure en heure, aucun jour, aucune tempête 
n’est la même que la précédente. Comme une empreinte humaine, 
chaque nouvelle chute de neige est vraiment unique.

Chris Garside 

Christopher Garside est né et a grandi en 
Nouvelle-Zélande et a déménagé en Suisse 
il y a plus de dix ans. Après cinq ans à 
Zurich, Chris a déménagé à Andermatt et s’est 
depuis fait un nom, notamment grâce à sa 
photographie de montagne.
Ses images enneigées en noir et blanc sont 
captivantes et ressemblent souvent aux 
douces courbes d’une forme féminine. Son 
attention aux détails est subtile, mais après une 
inspection plus approfondie, davantage de 
détails apparaissent souvent. Son utilisation du 
contraste entre la lumière, l’ombre et les formes 
souvent inhabituelles évoque une touche de 
mystère et de charme.
Depuis son arrivée à Andermatt, Chris 
expose son travail à la galerie Art87. A des 
collaborations avec des hôtels tels que The 
Chedi Andermatt, l’hôtel Grace La Margna 
récemment ouvert à St Moritz et le Cotten Club 
Andermatt.
Son travail peut être consulté sur rendez-vous 
dans son studio, sur sa page d’accueil, sur son 
compte Instagram et dans ses emplacements 
dans le village d’Andermatt ou au Grace Hotel 
à St Moritz.
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UN BOUTIQUE HÔTEL
DANS LES ROLLING 

MEADOWS DE GSTAAD

Gstaad est un village alpin immaculé 
qui est en quelque sorte aussi hors de ce 
monde que terre-à-terre. Pour vivre toutes 
ses merveilles, évadez-vous dans l’une 
des plus belles propriétés de Suisse. Chez 
Ultima Gstaad, pas une seconde ne passe 
inaperçue. Plongez dans votre propre suite 
ou résidence au design unique, rappelant 
un chalet privé, pour vivre dans le luxe et la 
discrétion absolus. Toute l’année, les clients 
les plus exigeants du monde reviennent ici 
pour découvrir le summum de l’hospitalité 
suisse.

ULTIMA GSTAAD

Dans le but de surprendre continuellement 
les clients qui reviennent, l’hôtel 5 étoiles 
supérieur Ultima Gstaad, plusieurs fois 

primé, dans les Alpes suisses, offre une 
expérience incroyable dans ses onze suites 
nouvellement conçues. Il existe de nouvelles 
technologies de pointe et des intérieurs sur 
mesure triés sur le volet par l’équipe de 
conception désormais entièrement interne.
Les clients séjournant dans ces onze suites 
et les six résidences privées précédemment 
rénovées peuvent s’attendre à un service 
hautement personnalisé et discret tout 
en explorant la ville huppée de Gstaad. 
Chaque suite d’une à deux chambres 
comprend des meubles Baccarat et 
bronze, du parquet, de luxueux matelas 
king-size et des salles de bains en marbre 
retouchées. Il voit également le restaurant 
Ultima Gstaad rénové pour correspondre 
au hall emblématique de l’hôtel, ainsi qu’un 
nouveau menu de saison.



ULT IMA GSTAAD

+41 22 779 33 33
reservation@ultimacollection.com
info@ultimacollection.com

www.ultimacollection.com
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Une fois que les invités sont entrés dans le 
monde d’Ultima, ils trouveront également 
une salle de cinéma privée et un endroit 
où les enfants pourront jouer pendant que 
leurs parents se voleront un moment. Il 
y a aussi le bar à chicha de style moyen-
oriental préféré des clients pour les fêtes. 
Avec le rajeunissement toujours au premier 
plan de l’offre d’Ultima, les clients peuvent 
mettre leur confort et leur santé entre les 
mains de professionnels de la santé de 
renommée mondiale dans sa clinique et son 
spa suisses. De retour avec de nouveaux 
traitements holistiques et anti-âge, tels que 
la cryothérapie par le froid, le reiki et la 

méditation, les clients d’Ultima Gstaad se 
voient également proposer un traitement au 
laser, des désintoxications et des tests ADN - 
pour n’en nommer que quelques-uns.

Byron Baciocchi, co-fondateur d’Ultima 
Collection, a déclaré : « Cette saison 
marque le sixième anniversaire de l’ouverture 
d’Ultima Gstaad. Avec une équipe de 
conception Ultima entièrement interne, nous 
élevons maintenant la barre en introduisant 
un nouveau design dans nos onze suites 
et six résidences pour la prochaine saison 
d’hiver. Notre mission est de surprendre 
nos clients à chaque instant ; surtout les 

plus fidèles d’entre eux. Simon Le Cossec, 
directeur général d’Ultima Gstaad, a ajouté 
: « Après une saison estivale réussie, je suis 
ravi d’accueillir à nouveau des clients et de 
faire découvrir à de nouveaux un concept 
renouvelé. Tous ceux qui anticipent un séjour 
dans les mois à venir peuvent s’attendre à de 
l’exceptionnel.”

Ouvert toute l’année, Ultima Gstaad a 
connu une augmentation de la demande de 
réservations pendant la saison estivale. En 
conséquence, l’équipe a prolongé sa saison 
pour s’adapter à l’influence intéressée. Cet 
hiver, les clients exploreront le village de 
ski par excellence de la Suisse le jour et 
retourneront à Ultima Gstaad pour des 
moments de bien-être tranquilles et des dîners 
élégants le soir.



ULTIMA COLOGNY: Ultra-modern in 
look and feel, the villas’ clean lines 
open out to embrace inspiring Lake 

Geneva views with floor-to-ceiling glass

ULTIMA COLOGNY: Spectacular 
lake-side villas that embody sleek, 
sophisticated design and elevated 

contemporary living on a grand scale
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Octobre 2023 - Ultima Collection annonce l’ajout 
de trois nouvelles propriétés à son portefeuille 
à travers la Suisse. Ultima Quai Wilson devrait 
ouvrir ses portes en avril 2024, Ultima Gstaad 
Promenade en juin 2024 et Ultima Cologny au 
début du printemps 2025, renforçant ainsi la forte 
présence de la collection dans le pays. Ultima 
Collection est ravie de
annoncer les ouvertures fixes effectives car nos 
équipes travaillent dur pour les respecter suite à 
une forte demande de nos clients.
Situé sur la rive sud-ouest du lac Léman et devrait 
ouvrir ses portes en avril 2024, Ultima Quai 
Wilson est une escapade citadine unique au 
bord du lac, bénéficiant d’une collection moderne 
de cinq appartements privés de plain-pied, 

représentant la quintessence du style au cœur du 
lac Léman. de la ville, mêlant éléments d’époque 
et design contemporain élégant.
Les cinq résidences, allant de trois à six chambres, 
offrent chacune une intimité et une exclusivité 
totales, en même temps qu’un service cinq étoiles. 
Chaque appartement raffiné est composé des 
meilleurs matériaux italiens. Les intérieurs offrent 
une variation subtile de palette et de texture, avec 
un parquet en bois raffiné, des textiles riches et un 
éclairage de lustre spectaculaire, dégageant des 
tons ocre chauds et des touches opulentes partout. 
Les clients apprécieront le confort des suites 
spacieuses, dont la chambre principale s’étend 
sur plus de 26 mètres carrés et offre une vue sur 
le lac qui correspond à celle dont on peut profiter 

ULTIMA COLLECTION ANNOUNCES THREE ULTRA-LUXE 
NEW OPENINGS ACROSS SWITZERLAND

depuis les espaces de vie. De plus, la propriété 
dispose d’un espace bien-être comprenant un 
jacuzzi, un sauna, un hammam et deux salles de 
soins privées.
À Gstaad, où le groupe a débuté en 2016, 
et bénéficiant d’un emplacement privilégié 
directement sur la Promenade, Ultima Gstaad 
Promenade devrait devenir en juin 2024 le chalet 
privé le plus grand et le plus luxueux du village haut 
de gamme. Le chalet offre beaucoup d’espace sur 
quatre étages, avec des suites de huit chambres 
et une maison d’hôtes indépendante avec une 
chambre, deux vastes salons avec un balcon 
panoramique complet et une fascinante cheminée 
à foyer ouvert. La propriété compte également un 
espace de divertissement avec un cinéma, une 
salle de jeux, une arcade et un bar, ainsi qu’un 
espace bien-être avec un spa, un sauna, une 
piscine intérieure et un hammam, pour l’esprit, le 
corps et l’âme.
Le design et les intérieurs de l’Ultima Gstaad 
Promenade sont d’une élégance intemporelle, 
raffinés et pourtant confortables, reflétant le 
mariage immaculé d’élégance et de simplicité du 
village de Gstaad. Les meilleurs matériaux ont été 
sélectionnés et fabriqués pour créer une toile de 
fond époustouflante pour accueillir les plus belles 
expériences alpines, avec des tons et des textures 

riches pour apaiser et stimuler.
Pour début 2025, nichée dans la verdure de 
Cologny, l’enclave la plus exclusive de Genève, 
Ultima Cologny est composée de deux villas 
spectaculaires au bord du lac qui incarnent 
un design élégant et sophistiqué et une vie 
contemporaine élevée à grande échelle. Avec 
un aspect et une atmosphère ultramodernes, les 
lignes épurées des villas s’ouvrent sur des vues 
inspirantes sur le lac Léman grâce à des baies 
vitrées. Construits sur trois étages, les intérieurs de 
la villa, semblables à des galeries, sont remplis 
du mobilier le plus luxueux et riche en textures, 
avec un mélange de marbres, de cuir et de 
bois dans des tons chaleureux avec des accents 
métalliques scintillants et un éclairage sculptural. 
Le rez-de-chaussée comprend un vaste espace 
de vie de 64 mètres carrés rempli de lumière et 
doté de patios intérieurs paysagés reliés à une 
fascinante piscine extérieure de 14 mètres, une 
cuisine ouverte et deux chambres avec salle de 
bains privative, les quatre autres chambres avec 
salle de bains privative étant au rez-de-chaussée. 
le premier étage. Le sous-sol comprend un étage 
complet de bien-être et de divertissement, avec un 
cinéma, une salle de jeux, un bar, un hammam, 
un sauna, une salle de soins et une salle de fitness.



ULTIMA GSTAAD PROMENADE: 
Relax in two expansive living rooms 
with full wrap-around balcony and 
a mesmerising open fire

ULTIMA GSTAAD PROMENADE: The finest materials have been 
curated and crafted to create a showstopping backdrop to welcome 

the finest of Alpine experiences

ULTIMA GSTAAD PROMENADE reflects this marriage with interiors 
that are timelessly elegant, refined and yet cosy

ULTIMA QUAI WILSON GENEVA: The property boasts an 
indulgent wellness area including jacuzzi, sauna, hammam, and 

two private treatment rooms

ULTIMA QUAI WILSON GENEVA: The 5 residences, ranging from 
3 to 6 bedrooms, each offer absolute privacy and five-star service 

at the same time.

ULTIMA QUAI WILSON GENEVA: Combining 
fine wooden flooring, rich textiles and dramatic 
chandelier lighting, each residence exudes 

sophistication and polish.
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Conformément aux normes Ultima, les trois 
propriétés bénéficient des services Ultima 
Signature, où les clients peuvent profiter d’une 
expérience de vie extraordinaire, personnalisée 
à leur goût. Les prestations sont adaptées à la 
propriété et aux exigences du client pour son 
séjour.
Commentant cette annonce, Byron Baciocchi, 
co-fondateur d’Ultima Collection : « Nous 
sommes ravis d’annoncer l’expansion de notre 
portefeuille en Suisse, où tout a commencé avec 
Ultima Gstaad en 2016, avec trois nouvelles 
propriétés ultra-luxueuses à Gstaad et Genève. .» 
« En tant que marque, nous avons pour mission 
d’élever continuellement le secteur de l’hôtellerie 
traditionnelle et de définir la tendance en matière 
de vie de luxe sur mesure avec des maisons 
ultra-luxueuses situées dans des emplacements 
exclusivement privilégiés. Nous sommes impatients 
d’accueillir les clients les plus sophistiqués du 
monde à Ultima Quai Wilson, Ultima Gstaad 
Promenade et Ultima Cologny dans les années à 
venir. ajouta Baciocchi.

À PROPOS DE LA COLLECTION ULTIMA

Ultima Collection est un groupe unique et primé de 
villas et résidences privées ultra-luxueuses, un hôtel 
5 étoiles supérieur, un complexe et des spas, situés 
dans les endroits les plus recherchés d’Europe. 
Fondée en 2016 avec le lancement de sa première 
propriété, Ultima Gstaad, la vision de la marque est 
de bouleverser les notions courantes de luxe dans 
le secteur hôtelier pour la prochaine génération 
de voyageurs en créant des expériences uniques 
dans des destinations exceptionnelles. Chaque 
propriété Ultima Collection intègre son propre 
design inspiré et en harmonie avec le paysage 
environnant, tout en offrant les commodités 
emblématiques Ultima Collection attendues d’un 
palais cinq étoiles dans l’intimité d’une résidence 
privée, ainsi que des services remarquables et des 
expériences clients exceptionnelles sur demande. 
. Après des développements ambitieux en 2020, 
la collection comprend désormais non seulement 
des stations de ski, mais également des retraites 
en bord de mer et urbaines, avec un portefeuille 
de propriétés uniques à Gstaad, Crans-Montana, 
Megève, Genève, Corfou et Courchevel.

For more information, please visit 
https://www.ultimacollection.com/en
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PARKHOTEL DELTA WELLBEING RESORT 
6612 Ascona / Switzerland 
Tel. +41 91 785 77 85 
info@parkhoteldelta.ch

Le Parkhotel Delta de Ascona, ouvert 
toute l’année, est un hôtel d’un standard 
supérieur, un petit monde d’élégance et 
raffinement, ou l’hospitalité, le service, la 
familiarité règnent souverain. L’Hôtel im-
pressionne pour son merveilleux parc sub-
tropical et les services offerts aux clients 
qui séjournent pour leur plaisir ou pour 
affaires.

La position est tranquille, immergé dans le 
vert, stratégique entre les centres de Asco-
na et Locarno. Toutes les majeurs attrac-

tions de la région  comme le Lac Majeur, 
la vallée Verzasca et vallée Maggia, le 
lido de Ascona et Locarno, les terrains de 
Golf et les villes à proximité sont facile-
ment accessibles.
Les spacieuse et confortables chamb-
res et suites en style méditerranéen sont 
toutes équipées avec l’air conditionnée, 
minibar, coffre-fort, radio, TV LCD, sal-
le de bains en marbre, sèche-cheveux, 
peignoir, chaussons et articles de toilette. 
Grande partie des chambres disposent 

Spécialités des grillades de viande et pois-
son, pates et risotto, hors-d’œuvre à la mé-
diterranéen sont les propositions riches de 
goût de notre Chef.

Où le luxe signifie aussi nature, espace et 
calme, le Parkhotel Delta est le juste choix. 
Idéale pour qui cherche une combinaison 
raffiné entre relax, nature, cordialité et cha-
leur.
Découvrez le Parkhotel Delta et prépa-
rez-vous à vivre l’hospitalité typique du Tes-
sin et la magie du Lac Majeur.

d’un balcon ou une terrasse avec vue sur le 
immense parc et piscine.

Les services inclus dans le prix de la cham-
bre sont : parking, Wifi dans toute l’hôtel, 
les transfert sur demande pour et de la gare 
de Locarno e la Piazza de Ascona, l’utilisa-
tion du centre Wellness avec sauna, ladies 
sauna, bain turc, jacuzzi, piscine chauffée 
à l’intérieur (annuel) et externe (de mars à 
octobre) et centre de fitness avec équipe-
ment Technogym. Notre Delta Relax dispo-
se aussi d’un institut de beauté e cabine de 
massages. En plus gratuitement à dispositi-
on il y a aussi un minigolf, terrain de foot et 
volley-ball, ping-pong, vélos et aire de jeux 
pour les enfants. Réductions spéciales pour 
les green fee du Golf Gerre Losone (20%) 
et Golf Patriziale Ascona (10%). Dans le 
magnifique hall il y a notre bar, le fumoir, 
la cave de vin et une petite bibliothèque.
Pour satisfaire les besoins de chacun en 
termes de goût, de tradition, de style et de 
spécialités, le restaurant Salotto 1962 et le 
bar Al Baretto au bord de la piscine en 
été vous donneront envie de vous asseoir 
à table pour toute occasion ou événement.



DELTA BEACH LOUNGE
Via Lido 82 - 6612 Ascona
+41 (0)91 791 40 60
info@deltabeach.ch

Le Delta Beach Lounge à Ascona est 
un restaurant et bar lounge situé sur les 
rives du lac Majeur. Le restaurant offre 
une vue spectaculaire sur les montagnes 
environnantes et les eaux cristallines du lac, 
créant une atmosphère unique et relaxante.
Le design du Delta Beach Lounge est 
moderne et sophistiqué, avec un mobilier 
élégant et confortable.
La terrasse du Delta Beach Lounge est 
l’un de ses éléments distinctifs. Il offre une 
expérience culinaire unique en plein air 
avec une vue imprenable sur le lac. La 
terrasse est meublée de canapés et de 
chaises confortables, créant une atmosphère 
accueillante et relaxante.
Le restaurant propose un large choix de 
cuisine méditerranéenne, préparée avec des 
ingrédients frais de haute qualité. La carte 
propose également une sélection de Pizzas 
Gourmandes et de Dim Sum, petits raviolis à 

la viande, au poisson ou aux légumes, servis 
dans des paniers en bambou.
La carte des vins compte plus de 200 
références dont des blancs, des rosés, des 
rouges, des bulles, venant évidemment du 
Tessin mais aussi de France, d’Espagne, 
d’Argentine, du Chili, d’Australie, de 
Nouvelle-Zélande et d’Italie avec une 
vaste sélection de Super Toscans. Les 
cocktails, boissons et vins sont parfaits pour 
accompagner les repas ou pour se détendre 
en terrasse.
Le Delta Beach Lounge convient à toutes 
les occasions de la journée, du déjeuner 
à l’apéritif, du dîner à l’après-dîner avec 
musique live et DJ sets.
Le grand jardin, la terrasse, la salle intérieure 
moderne et le toit en font l’endroit idéal pour 
passer des moments inoubliables et organiser 
des événements corporatifs et privés tels que 
des mariages et des anniversaires.
De plus, le personnel hautement qualifié et 
professionnel garantit un service impeccable 
et personnalisé.
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GOLF CLUB LUGANO

Via Boett 2
6983 Magliaso 

T. +41 91 606 15 57 
F. +41 91 606 65 58 
info@golflugano.ch
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GOLF CLUB LUGANO: UNE HISTOIRE 
D‘AMOUR

En 1915, Erwin von Riedemann et son 
épouse bien-aimée Josefa quittent l‘Alle-
magne pour Lugano. Josefa était une gol-
feuse passionnée, gagnante de diverses 
compétitions importantes. C‘est ainsi que 
son mari Erwin décide de montrer tout 
son amour en fondant l‘un des premiers 
terrains de golf de Suisse, inauguré à 
Magliaso le 24 novembre 1923.
Créé comme un parcours de 9 trous par 
l‘architecte Percy Dell, il a été agrandi à 
18 trous par Donald Harradine en 1970. 
C‘est un petit miracle : en effet le terrain 
sur lequel s‘étend aujourd‘hui le parcours 
ne fait que 32 hectares, alors que les par-
cours modernes en emploient une cinquan-
taine. Les trous s‘alternent bien, offrant des 

défis intéressants aussi bien pour les dé-
butants que pour les professionnels.
Le Lugano Golf Club accueille également 
la Lugano Golf Academy sous la direction 
de Paolo Quirici, golfeur qui à la fin des 
années 1980 a pris la quatrième place 
à l‘Open de Crans, la plus importante 
compétition pour professionnels en Suisse 
et faisant partie du circuit européen.
Aujourd‘hui, le parcours serpente le long 
de la rivière Magliasina sur un terrain plat 
parmi des bois de bouleaux, de chênes, 
de pins, de hêtres, de rhododendrons, de 
lauriers-roses et d‘azalées, parmi lesquels 
on rencontre de nombreux écureuils et aus-
si un splendide héron, qui s‘arrête souvent 
entre les trous 10 et 11. Nous vous accu-
eille chaleureusement et vous souhaite un 
bon jeu !
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PURE CHIEMGAU
Au cœur du Chiemgau, entre Chiemsee et 
Kampenwand, vous trouverez notre resort 
DAS ACHENTAL. La nature pure, beaucoup 
d’ambiance de bien-être et un service de 
première classe vous garantissent détente 
et plaisir dès le premier instant. Découvrez 
nos chambres et suites, faites-vous plaisir 
dans nos restaurants, détendez-vous dans 
notre espace bien-être spacieux ou profitez 
de notre excellent parcours de golf 18 trous 
dans un cadre naturel unique. Edip Sigl et son 
équipe seront heureux de vous accueillir au 
restaurant gastronomique 2 étoiles es:senz et 
de vous emmener dans un voyage culinaire. 
Quiconque entre es:senz est accueilli par 
une atmosphère agréable, un éclairage 
d’ambiance, un intérieur noble, une cheminée 
à foyer ouvert et des tables dressées avec 
style. Cette ambiance luxueuse mais détendue 
est complétée par un personnel cordial et 
couronnée par les délices culinaires de la 
cuisine.
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SÉJOUR AU COEUR 
DE CHIEMGAU

Nos 195 chambres bien-être, Junior 
suites et suites allient luxe décontracté 
et cosy alpin. Les installations 
comprennent beaucoup de bois 
d’origine, de loden et de matériaux 
naturels pour créer une atmosphère 
chaleureuse, dans laquelle vous 
pourrez vous détendre à merveille.

ES:SENZ
La pure saveur du Chiemgau. 
Réinterprétation surprenante.
Derrière le nom es:senz se cache la 
promesse de se concentrer sur l’essentiel 
dans chaque plat. Au lieu de nombreux 
ingrédients, seuls quelques composants 
sélectionnés sont utilisés, à partir desquels 
le meilleur de leur goût original est 
extrait. Fidèle à notre devise «Chiemgau 
Pur», nous utilisons principalement des 
produits régionaux, naturellement dans la 
meilleure qualité biologique. Le restaurant 
gastronomique 2 étoiles Michelin 
es:senz à Chiemgau combine tout ce 
que le cœur désire. Les visiteurs peuvent 
s’attendre à une grande variété, comme 
le magnifique Chiemsee, les montagnes, 
les landes, des sites tels que le château 
de Herrenchiemsee, le propre parcours 
de golf de l’hôtel, beaucoup de détente 
au SPA Achental et une ambiance de 
bien-être dans les chambres et suites du 
complexe. Une combinaison parfaite pour 
une pause détente accompagnée des plus 
belles délices culinaires aux portes de 
Munich.



Mietenkamer Str. 65
83224 Grassau im Chiemgau

Germany
+49 8641-4010

reservierung@das-achental.com
www.das-achental.com

ACHENTAL SPA
La vraie beauté vient de l’intérieur. 
Commençons par votre bien-être.
Avec nos soins de bien-être, nous 
créons des moments de bonheur sur 
lesquels vous pourrez vous appuyer 
longtemps. Nous vous chouchoutons 
de la tête aux pieds et vous assurons 
une détente que vous verrez.
Laissez notre équipe de spa vous 
dorloter et rentrez chez vous frais et 
détendu. Nous serons heureux de vous 
conseiller individuellement et de mettre 
en place un programme de bien-être 
selon vos souhaits.
Nous vous recommandons de réserver 
votre séjour spa personnel avant votre 
arrivée afin de pouvoir effectuer une 
réservation ferme à votre guise.
Vous pouvez nous joindre par email 
à : spa@das-achental.com ou par 
téléphone au: +49 8641 401 760.
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18 hole - course

• 5835 Mt
• 6 Restaurants
• PGA Premium Golf School
• PGA Academy
• Pro Shop
• Simulator
• Fitting Center

DAS ACHENTAL

Mietenkamer Straße 65
D-83224 Grassau / Chiemgau
Tel.: +49 86 41 401 783
shangel@das-achental.com
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Le resort Das Achental est situé au cœur 
du Chiemgau, entre Kampenwand et 
Chiemsee. Le parcours de golf interne de 
18 trous, classé comme parcours de golf 
supérieur 5 étoiles et l‘un des „Leading Golf 
Clubs of Germany“ ainsi que l‘école de 
golf PGA Premium avec des installations 
d‘entraînement spacieuses se trouvent juste 
à côté de l‘hôtel. Ouvert en 2013 et conçu 
par le célèbre architecte de parcours Tho-
mas Himmel, le parcours défie les joueurs 
de toutes les classes de handicap et impres-
sionne en même temps par son excellent 
entretien et son haut niveau de service sur 
et en dehors du parcours de golf. Un autre 
point fort est le Halfwayhaus Seehütte10, 
bien connu de l‘autre côté de la frontière et 
situé sur le lac de l‘hôtel.
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MYPTTER.CH un rêve de deux vieux amis.

L’amitié entre Jérôme et Ludovic a commencé 
dès l’école primaire. Ensuite, ils ont commencé 
à jouer au golf ensemble pendant plus de deux 
décennies dans de nombreux pays du monde 
entier.
Nous avons développé MYPUTTER.CH 
ensemble après de nombreuses années de 
recherche (erreurs et essais ;-). Jérôme est un 
ingénieur en mécanique avec une connaissance 
plus approfondie de l’aluminium, Ludovic est un 
chirurgien cardiaque et nous avons en commun 
une passion pour la précision.
L’idée principale et la différence entre MYPUTTER.

CH et les autres putters du marché est la face 
incurvée qui était déjà utilisée dans les années 
70 mais adaptée aux formes de putter modernes 
(maillet, semi-lunaire, demi-lame).
Notre objectif était de produire un putter 
personnalisable fabriqué en Suisse qui reste 
dans la fourchette de prix moyenne afin qu’il soit 
accessible à tous.
Mais en même temps, notre produit peut être 
totalement personnalisé : de la couleur, de la 
tige, du mensonge et de votre propre nom ou 
logo….

MYPUTTER.CH est ENTIÈREMENT 
personnalisable !

On a envie de donner un coup de couleurs et 
tendance, pour le moment on a 7 couleurs 
(reflétant l’arc-en-ciel) et la 8ème est dans le 
chemin…
Vous pouvez choisir la couleur de votre 
MYPUTTER.CH en fonction de votre tenue et de 
vos émotions et de la façon tendance dont vous 
aimeriez être vu sur le parcours de golf.

MYPUTTER.CH est également durable. Une partie 
de la production est réalisée par des personnes 
handicapées dans un lieu de travail protégé 
à Walis et cela a sûrement un impact positif et 
énergisant sur le produit.

Découvrez MYPUTTER.CH sur les réseaux 
sociaux @myputter.ch
Suivez-nous et faites partie de notre famille
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L’Omega European Masters est l’une des 
compétitions de golf les plus prestigieuses 
disputées sur le sol européen. Situé à Crans-
Montana au cœur des Alpes suisses, le Golf-
Club de Crans-sur-Sierre est sans conteste le 
parcours le plus spectaculaire du programme 
de l’European Tour.

Cette compétition de golf de renommée 
internationale, disputée sur le même parcours 
pour la 76e fois en 2023, a vu des joueurs tels 
que les Espagnols Severiano Ballesteros, José 
Maria Olazabal et Sergio Garcia, l’Ecossais 
Colin Montgomerie, le Sud-Africain Ernie Els et 
le Britannique Lee Westwood remporter le titre 
très convoité. trophée.

Le Sud-Africain Thriston Lawrence remporte le 
trophée en 2022 après un play-off passionnant 
contre le Britannique Matt Wallace.

Les joueurs professionnels se retrouveront à 
Crans-Montana, du 31 août au 3 septembre 
2023, pour une nouvelle édition remplie de 
clichés palpitants et magiques !
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Die Geschichte des European Masters

Die Swiss Open haben eine lange 
Geschichte und wurden erstmals im Jahr 
1923 ausgetragen. Damals gab es in der 
Schweiz nur elf Golfplätze. Der älteste 
von allen, der Engadin-Samedan, wurde 
1898 gegründet und organisierte die 
ersten Ausgaben des Turniers. Bis 1938 
fanden die Open abwechselnd im Engadin, 
Luzern, Lausanne und Zürich Zumikon statt. 
1939 fanden die Swiss Open erstmals auf 
72 Löchern in Crans-sur-Sierre statt und der 
Sieger war der französische Profi Fifi Cavalo.

Dann kam die lange Nacht des Krieges und 
die Open wurden erst 1948 wiederbelebt. 
Von diesem Datum an war Crans-sur-Sierre 
der ständige Austragungsort dieses Turniers, 
das 1983 zum European Masters wurde. 
Ein Italiener, Ugo Grappasonni war der 
Sieger der ersten Nachkriegsveranstaltung 
und gewann 1952 erneut. Mit den 
Erfolgen von Aldo Casera (1950), Alfonso 
Angelini (1957 und 1966) und Roberto 
Bernardini (1968 und 1969) machten sich 
die italienischen Profis einen Namen die 
Geschichte der Swiss Open bis Ende der 
Sechzigerjahre. 1997 siegten sie erneut mit 
Costantino Rocca.

Die lange Liste der Gewinner ist gefüllt mit 
renommierten Namen wie Dai Rees, Harold 
Henning und Graham March; Allerdings 
erlebten die Swiss Open zwischen Mitte 
der sechziger Jahre und dem Ende des 
folgenden Jahrzehnts einige sehr schwierige 
Momente, da gleichzeitig in England ein 
ähnliches Turnier stattfand. Teilnahme- und 
finanzielle Schwierigkeiten behinderten das 
Turnier und monopolisierten die Diskussionen 
im Jahr 1978 so sehr, dass kaum jemand 
den Erfolg des jungen Golf-Wunderkindes 
Seve Ballesteros bemerkte, der praktisch 
unbemerkt blieb.

Doch die Zeiten änderten sich schnell und 
1979 teilten sich achtzehn Sponsoren 
die Löcher, das Turnierbudget überstieg 
400.000 Schweizer Franken und 
namhafte ausländische Profis nahmen 
am Wettbewerb teil. Seitdem haben 
sich die Swiss Open kontinuierlich 
weiterentwickelt und sind zu einem der 
bekanntesten und prestigeträchtigsten 
Turniere Europas geworden. Worauf ist 
dieser Erfolg zurückzuführen? Zur Schönheit 
des Ortes, zum herzlichen Empfang der 
lokalen Bevölkerung und zur einzigartigen 
Atmosphäre, die ein großes Resort in den 
Bergen zu bieten hat.

Dieser Erfolg ist aber natürlich zu einem 
großen Teil auch der finanziellen 
Unterstützung und den treuen Partnern des 
Turniers zu verdanken, angefangen bei 
Omega, dem Titelsponsor seit 2001. Credit 
Suisse, Ebel, Volvo, Canon (Hauptsponsor 
von 1991 bis 2000), Auch Swiss(air), 
Swisscom, Moët & Chandon und andere 
haben zur großartigen Entwicklung der 
Open beigetragen. Hinzu kommt für die 
Organisation die Präsenz eines lokalen, 
engmaschigen und effizienten Teams, das 
seit vielen Jahren von Gaston-F geleitet wird. 
Barras und die Unterstützung des Golfclubs 
Crans-sur-Sierre. Das ehemalige Swiss Open, 

heute European Masters, ist ein Sportbetrieb, 
sowohl kommerziell als auch touristisch, in 
großem Umfang, dessen Budget mehr als 
zehn Millionen Schweizer Franken beträgt.

Seit Ende der 1970er Jahre ist die Siegerliste 
reich mit Preisträgern großer Grand-Slam-
Turniere wie den Spaniern Severiano 
Ballesteros (1977, 1978 und 1989) und 
José Maria Olazabal (1986), dem US-
Amerikaner Craig Stadler (1985), dem Profi 
aus Simbabwe, Nick Price (1980) oder den 
Briten Nick Faldo (1983) und Ian Woosnam 
(1982).



OMEGA EUROPEAN MASTERS
rue Centrale 7
CH-3963 Crans-Montana 2
Tel: +41 27 565 78 60
www.omegaeuropeanmasters.com
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GASTON-F. BARRAS – EUROPEAN MASTERS 
FOUNDATION

Le golf fait depuis toujours partie de l’histoire 
de la station de Crans-Montana. Le parcours, 
construit en 1906 et le tournoi, avec sa première 
édition en 1939, ont largement contribué au 
développement de la station.

Afin de maintenir et développer la pratique 
de ce sport et de pérenniser l’organisation du 
tournoi, il a été décidé de créer une Fondation, 
reconnue d’utilité publique.

Il portera le nom de Gaston-F. Barras, longtemps 
Président du Golf-Club et du tournoi, instigateur 
du développement du golf sur le Haut-Plateau 
et initiateur de l’organisation d’un tournoi 
international de golf, ainsi que de l’appellation 
« European Masters », l’un des plus tournois 
spectaculaires dans le monde.

Le Gaston-F. Barras – European Masters 
Foundation a pour objectif de récolter des 
dons qui seront principalement dédiés au 
développement du golf dans la station.

ABERG LUDVIG
WINNER OF OMEGA EUROPEAN MASTERS 
2023

Le Suédois au swing fluide est entré dans l’histoire 
en tant que premier joueur à obtenir un accès 
direct au PGA TOUR via le mérite collégial, 
terminant n°1 au classement universitaire 2023 
du PGA TOUR. En tant que joueur n°1 du 
classement universitaire du PGA TOUR, Aberg 
obtient une adhésion immédiate au TOUR qui 
durera au minimum jusqu’en 2024. Il a quitté 
le golf amateur au premier rang du classement 
mondial du golf amateur et a récemment été 
nommé récipiendaire du prix Ben Hogan et du 
prix Jack Nicklaus en tant que joueur universitaire 
de l’année. Son CV amateur ne laisse aucun 
doute quant à ses mérites, sentiments partagés 
par ceux qui le connaissent le mieux.

Le Gaston-F. Barras – European Masters 
Foundation a pour objectif de récolter des 
dons qui seront principalement dédiés au 
développement du golf dans la station.

Aberg au sommet de son art pour sa première 
participation à l’Omega European Masters
L’énorme potentiel de Ludvig Aberg était 
bien connu, mais sa victoire dès sa première 
participation à l’Omega European Masters de 
Crans-Montana était impressionnante.
Après seulement un an en tant que joueur 
professionnel, le jeune prodige suédois a 

démontré son immense potentiel en remportant 
pour la première fois un tournoi du DP World 
Tour.
Il était en lice dès jeudi, et n’a rien lâché jusqu’au 
dernier trou pour arracher la victoire au favori, 
Matthew Fitzpatrick, qui termine finalement à la 
3ème place avec un score de -16. Le Suédois 
Alexander Bjork prend la 2e place avec -17, 
tandis que Connor Syme termine 3e à égalité.
La victoire de Ludvig témoigne de ses compétences 
exceptionnelles, qui lui ont permis d’entrer dans le 
top 100 mondial au numéro 89.
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HÔTEL & APPARTEMENTS
Sur le lac de Garde, il est parfaitement situé dans un parc de 110 hectares, en harmonie 
avec l‘environnement environnant et équipé de tous les services et conforts. Le soin apporté 
à l‘ameublement et au choix des matériaux a créé un environnement italien sophistiqué qui 

raconte une histoire de style et de grande hospitalité.

RESORT
Une fois que vous entrez dans le Chervò Golf Hotel SPA & Resort San Vigilio, vous serez 
immergé dans un monde où la modernité, l‘efficacité et les normes de service excellentes 

se mêlent à une nature préservée entourée de collines et d‘une végétation luxuriante.



CHERVÒ GOLF HOTEL 
& RESORT SAN VIGILIO SPA

Loc. San Vigilio, 1 
25010 Pozzolengo (BS) - Italy

T +39 030 91801 
P.IVA: 02559330986

info@chervogolfsanvigilio.it

La station propose de nombreux forfaits personnalisés tels que séjour et forfait 
platzreif, séjour avec golf illimité, sports de plein air, bien-être, dégustations de 
vins et un restaurant qui propose à la fois des plats traditionnels et des associations 
de saveurs surprenantes.

Un golf, un hôtel avec SPA, des appartements, des restaurants, des salles de 
réunion, un centre sportif et de grands espaces pour planifier des vacances aux 
ingrédients multiples mais harmonieux ont été créés autour d‘une abbaye bénédic-
tine du XIIe siècle, cœur historique du parc.

L‘emplacement du Chervò Golf Hotel SPA & Resort San Vigilio est idéal 
car il est proche du lac de Garde et est ouvert toute l‘année, avec tou-
tes ses attractions et des saisons de vacances ininterrompues, ainsi que 
les villes de Lombardie et de Vénétie et est inséré dans un paysage où 
la tranquillité et le contact avec la nature sont essentiels. Ce lieu enchan-
teur est la destination parfaite pour les sportifs, les voyageurs, les famil-
les, les couples et les hommes d‘affaires qui peuvent trouver une pause, 
un moment de plaisir, de divertissement ou l‘environnement idéal pour 
des réunions d‘affaires. Le Chervò Golf Hotel SPA & Resort San Vigilio 
est également le lieu du 77e Open d‘Italie, récompensé à plusieurs repri-
ses comme le meilleur hôtel de golf et le meilleur terrain de golf d‘Italie.
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CHERVÒ GOLF HOTEL & RESORT 
SAN VIGILIO SPA
Loc. San Vigilio, 1 
25010 Pozzolengo (BS) - Italy
T +39 030 91801 
P.IVA: 02559330986
info@chervogolfsanvigilio.it
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MEILLEUR CLUB HOUSE RÉCOMPENSÉ
EN ITALIE

Le Chervò Golf Club San Vigilio, à deux pas 
du lac de Garde, a été conçu par l’architecte 
Kurt Rossknecht et dispose de 36 trous, dont 
9 exécutifs et 27 de championnat, divisés 
en trois parcours : Benaco, Solferino et San 
Martino.
Dès votre entrée au Club House, vous vous 
sentirez immédiatement enveloppé d’élé-
gance et de raffinement. Situé de manière à 
avoir une vue panoramique sur le parcours de 
golf et sur l’ensemble du complexe, il dispose 
d’un magnifique espace extérieur où vous 
pourrez vous détendre.
De plus, un grand espace pour les pro shops 
et les accessoires pour les golfeurs (vestiaires, 
bagagerie et chariots de stationnement, etc.) 
complètent les services fonctionnels.
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T E R M E  N AT U R A L I 
D I  S TA U R N I A  - 
„U N E  M E R V E I L L E 
D E  L A  N AT U R E  À 
P R É S E R V E R “
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TERME DI SATURNIA NATURAL DESTINATION 
UN HAVRE DE RÉGÉNÉRATION ET DE DÉTENTE

Située au cœur de la Toscane, à un peu 
moins de 2 heures de route de Rome, la 
destination naturelle Terme di Saturnia est 
l’une des meilleures destinations thermales 
internationales les plus renommées. Il offre 
une chance d’échapper au stress de la vie 
quotidienne et de se livrer à une expérience 
transformatrice qui allie harmonieusement 
luxe et détente. Lieu caractérisé par l’énergie 
magnétique, il est idéal pour ceux qui 
recherchent l’équilibre psycho-physique, 
l’harmonie entre l’esprit et le corps, la santé 
et la beauté. L’art de l’hospitalité, associé à 
l’expertise et à la passion de l’équipe des 
Terme di Saturnia, travaille harmonieusement 
pour transformer un séjour au Luxury Resort 5 

étoiles en une expérience authentiquement 
rajeunissante.

IMMERGER DANS LES EAUX MAGIQUES DE 
TERME DI SATURNIA

Les eaux miraculeuses, jaillissant 
continuellement des profondeurs de la Terre 
depuis 3 000 ans au cœur même du Resort, 
vous offrent le précieux cadeau d’un véritable 
ressourcement. L’expérience Terme di Saturnia 
est ancrée dans la tradition de la culture 
thermale, exploitant le pouvoir thérapeutique 
inhérent des eaux thermales certifiées, source 
de vitalité, de bien-être et de restauration 
physique remontant à l’époque romaine.

NETTOYEZ VOTRE ESPRIT, GUÉRIZ VOTRE 
CORPS ET SENTEZ-VOUS RENAIR

Les eaux thermales naturelles de Saturnia 
maintiennent une température constante de 
37,5 °C. Cette chaleur est bénéfique, car elle 
aide à soulager immédiatement les problèmes 
musculaires et osseux. Les eaux thermales 
de Saturnia stimulent également le taux 
métabolique basal, réduisent la rétention d’eau, 
revigorent la circulation capillaire et améliorent 
l’activité des cellules hépatiques, abaissant ainsi 
le taux de sucre dans le sang. Ceci, à son tour, 
augmente la production de bile nécessaire à la 
digestion des graisses et diminue l’absorption 
du cholestérol dans les intestins.
 
Consommées à jeun et en petite quantité, ces 
eaux facilitent la digestion et ont un impact 
positif sur les troubles gastro-intestinaux. De 
plus, les eaux thermales de Saturnia exfolient 
naturellement la peau grâce à leurs propriétés 

nettoyantes et antiseptiques. Ils se caractérisent 
par être sulfureux, carboniques, sulfatés, 
bicarbonatés, alcalins et ferreux.

PLANCTON THERMIQUE

Le plancton thermal qui se forme et mûrit 
dans la Source Chaude Naturelle est un 
trésor biogénique inestimable de minéraux 
naturels et de substances azotées, riche 
en acides aminés, soufre, potassium et 
magnésium et doté d’extraordinaires 
propriétés anti-inflammatoires, antioxydantes 
et régénératrices. Son efficacité et sa 
tolérabilité ont été démontrées dans les centres 
universitaires italiens les plus prestigieux. Des 
tests d’activité anti-radicalaire ont été menés 
sur cette algue et ses extraits, et ils se sont 
révélés antioxydants.
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TERME DI SATURNIA NATURAL DESTINATION - 
UN SYMBOLE D’HOSPITALITÉ ET DE BIEN-ÊTRE

Niché au cœur de 120 hectares de nature 
intacte, Terme di Saturnia Natural Destination 
comprend un hôtel proposant 124 chambres 
et suites, un spa multi-primé, un parcours de 
golf 18 trous certifié GEO et deux restaurants. 
Entouré de collines, de vignobles et d’oliviers, le 
Resort constitue un refuge idéal pour se plonger 
dans un monde de bien-être radieux. L’hôtel est 
également la porte d’entrée vers votre bien-être 
actif, offrant de nombreuses installations gratuites 
et activités quotidiennes. Situé au cœur de la 
Maremme toscane, une région qui séduit par 
ses charmants villages, ses sites historiques, 
ses attractions culturelles, ses vignobles et son 
excellence gastronomique locale.
 

UN SPA DE RENOMMÉE MONDIALE

Terme di Saturnia Natural Destination est 
célèbre pour ses programmes sur mesure 
utilisant sa ligne cosmétique exclusive. Le 
spa propose une large gamme de soins 
physiothérapeutiques complets, comprenant 
la kinésithérapie, l’hydrokinésie, le massage 
thérapeutique et la thérapie Tecar. Les 
traitements cosmétiques avancés non 
invasifs, utilisant des équipements de pointe, 
comprennent des injections de produits de 
comblement, des thérapies au laser et des 
peelings cutanés.

Le Natural Spa propose également des 
services spécialisés, tels que des consultations 
médicales, thermales, dermatologiques, 
physiatriques et naturopathiques. Grâce 
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à la « Méthode Terme di Saturnia », des 
programmes sur mesure harmonisent le 
corps, l’esprit et l’âme, favorisant la guérison 
holistique et l’équilibre. Ces programmes, 
couvrant Mind, Detox, Slim et Classic, 
activent les défenses de l’organisme, luttant 
ainsi contre les effets néfastes des radicaux 
libres.

NATUROPATHIE

Parfois, les individus peuvent chercher une 
voie alternative pour améliorer la qualité 
globale de leur vie. La naturopathe interne de 
Terme di Saturnia, Laura Quinti, experte en 
nutrition, médecine énergétique, homéopathie 
et bioénergie, fournit des conseils à travers 
diverses modalités, notamment l’iridologie, 
les constellations familiales, le reiki et la 
guérison bioénergétique. Ces approches 
visent à aborder, débloquer et redynamiser, 
en favorisant des transformations positives.

LA COLLECTION BEAUTÉ ACTIVE DE TERME 
DI SATURNIA

Chaque cosmétique de cette collection 
est formulé avec précision, à base de 
bioplancton Saturnia, une merveille naturelle. 
Cette ligne cosmétique vous permet de 
transporter l’essence d’un soin spa Terme 
di Saturnia, vous permettant de ressentir 
son extraordinaire douceur partout où votre 
voyage vous mène.

CONSULTATIONS MÉDICALES

Dans le domaine de la santé préventive, 
les médecins des Terme di Saturnia sont 
disponibles pour des consultations dans le 
cadre privé et serein de l’établissement. 
L’équipe multidisciplinaire s’engage dans 
les soins de santé préventifs, répondant aux 
préoccupations immédiates et contribuant au 
développement d’un corps plus fort pour une 
vie plus saine à long terme.

ingrédients et des pratiques qui respectent 
l’écosystème local. Donnant la priorité à la 
nutrition et au bien-être, ses créations sont 
conçues non seulement pour ravir les sens 
mais aussi pour nourrir le corps et l’esprit. 
Chaque plat est une symphonie d’équilibre 
et de goût, laissant les invités non seulement 
satisfaits mais aussi énergiques et revitalisés.

VOYAGE CULINAIRE - TRADITION 
LOCALE, INNOVATION, QUALITÉ 
SUPÉRIEURE, FRAÎCHEUR

Embarquez pour une aventure culinaire au 
rythme de la nature, offrant un délicieux 
voyage pour les sens. Le complexe 
dispose d’un restaurant gastronomique, 
d’une « trattoria » toscane typique et 
d’un bar avec vue sur la source naturelle. 
Chaque lieu offre une ambiance unique 
et un menu célébrant les saveurs de 
la région et les ingrédients italiens de 
première qualité.
 
Le chef exécutif Salvatore Quarto s’efforce 
d’offrir des saveurs distinctives à la fois 
dans l’assiette et au palais, créant des 
souvenirs impérissables et évoquant des 
émotions. Son approche saisonnière 
constitue le fondement de sa philosophie 
culinaire, créant des plats qui évoluent au 
fil des saisons. Le chef Quarto est soucieux 
de l’environnement, sélectionnant des 



TERME DI SATURNIA NATURAL DESTINATION
Via Follonata

58014 Manciano (Grosseto),
Toskana/ Maremma, Italy

+390564600111
www.termedisaturnia.it
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GOLF

Terme di Saturnia Golf est un parcours de 
championnat de 18 trous Par 72 conçu pour 
fusionner avec les collines environnantes tout en 
préservant soigneusement les habitats naturels.

Les professionnels apprécient les nombreux défis, 
tandis que les débutants découvrent rapidement les 
plaisirs du golf dans ce cadre inspirant.
 
Les excellentes installations comprennent un vaste 
espace d’entraînement avec des practices et des 
putting greens bien entretenus, le Club House étant 
idéalement situé dans les locaux du complexe.



G O L F I N G  I N  B I E L L A  & 
C A N A V E S E  R E G I O N



UN’ESPERIENZA UNICA
DI RELAX E BENESSERE

RELAIS CASCINA ERA È RESORT WELLNESS
Via Casale, 3, 13876 Sandigliano BI, Italy
+39 015 249 3222
www.relaiscascinaera.com
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Cascina Era: Le Wellness Resort à Biella parfait pour 
vos moments privilégiés. L’endroit idéal pour s’offrir 
des vacances reposantes et régénérantes. Mais aussi 
un lieu suggestif pour mariages et événements.

Un lieu exclusif, idéal pour satisfaire tous vos besoins 
: un grand événement, un city break, un court séjour 
d’affaires ou de longues vacances détente. Notre 
hospitalité et notre professionnalisme pour satisfaire 
toutes vos attentes.

Nous sommes devant le château de La Rocchetta, un 
lieu historique agrémenté d’éléments de design pur.
Nous avons récupéré et maintenu l’identité 
architecturale du complexe en le rénovant avec des 
éléments de design minimalistes contemporains.

Cascina Era È Resort Wellness propose 
désormais 23 Suites de QUATRE types 
différents : Suite SPA, Suite WELLNESS 
et Suite DESIGN et ROOM GARDEN, 
chacune avec des caractéristiques 
particulières, prêtes à vous offrir de vrais 
moments de détente et d’intimité.

Le restaurant Cascina Era È Resort Wellness 
valorise la tradition culinaire locale, 
savamment revisitée dans une touche 
moderne et avec une grande attention aux 
matières premières.
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G.C. Biella - Le Betulle, fondée en 1958, a dans 
le parcours de golf, encadré dans un paysage 
d’une rare beauté, son point fort. Pendant de nom-
breuses années, G.C. Le parcours, conçu par l’ar-
chitecte britannique John Morrison, est un exemple 
typique, rare dans ce pays, avec un tracé « an-
glais », très « écologique ». Des bouleaux, des 
marrons et des chênes encadrent les dix-huit trous 
avec des fonds colorés qui changent chaque sai-
son. Des installations de pratique sont disponibles, 
comprenant deux putting greens, un trou pratique 
avec des bunkers, des greens de déchiquetage 
et de tangage et un practice avec té de gazon et 
zones de pratique protégées.
Le Golf Club Biella «Le Betulle» accueille d’im-
portants championnats internationaux qui ont vu 
la participation des meilleurs professionnels euro-
péens dont le n°1 mondial Rory McIlroy.
À l’intérieur du Club House, le mobilier simple 
mais raffiné et le parquet marqué Spike procurent 
une sensation de chaleur. Le Lodge, esthétique-
ment charmant, propose des chambres très confor-
tables avec un mobilier de style ancien, en par-
faite harmonie avec le Club House.

18 hole - course

• Par 73
• 6534 m
• Restaurant
• Driving Range
• Putting Green
• Pro Shop
• FORESTERIA (20 chambers)

ASSOCIAZIONE SPORTIVA 
DILETTANTISTICA 
GOLF CLUB BIELLA
Regione Valcarrozza 
13887- MAGNANO (Biella) - ITALY
T +39 15 67 9151
F +39 15 67 9276
info@golfclubbiella.it



YELLOW BALL CUP 2023

myputter.ch
Chang your visio o pting

164 165



YELLOW BALL CUP 2023

myputter.ch
Chang your visio o pting

166 167



Agostino Reale
+39.335.6699241
realegolfschool@gmail.com

Andrea Reale
+39.335.474333
inforeale@golfschool.it

Michele Reale
+39.346.0983060
realegolfschool@gmail.com

Stefano Reale
+39.346.3565805
realegolfschoo@gmail.com
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L‘activité d‘enseignement a commencé il y 
a 50 ans grâce au fondateur et „ancêtre“ 
Agostino Reale, qui a transmis son enthousi-
asme à ses trois fils, Andrea, Michele et 
Stefano. Ceux-ci sont ainsi d‘abord deve-
nus des joueurs de renommée internationa-
le, puis des maîtres appréciés pour leurs 
connaissances techniques, leur expérience, 
leur comportement et leur amour du golf, qui 
pour la famille Royale représente non seule-
ment un sport, non seulement un métier, mais 
le pivot autour duquel s‘articule l‘actuel une 
tradition familiale.
L‘école ne se limite pas à construire de bons 
swings, mais vise à former de bons joueurs 
capables d‘être à l‘aise sur n‘importe quel 
parcours. Pour atteindre cet objectif, les 
membres du RGS utilisent une méthode or-

ganique qui prend en considération non 
seulement la technique de jeu, mais aussi la 
connaissance des règles du golf, les nuan-
ces psychologiques, les aspects athlétiques 
et les connaissances de base de construction 
des outils. utilisé par les golfeurs.
La prérogative de l‘école est de superviser 
les différents bureaux directement avec un 
membre de la famille, sans déléguer à des 
tiers ou des assistants. Cela permet de ga-
rantir un haut niveau de qualité, ainsi que 
de présenter aux étudiants un modèle d‘ens-
eignement unique, organique, coordonné et 
consolidé au fil des années. De plus, les élè-
ves peuvent facilement expérimenter avec les 
différents enseignants de l‘école, obtenant 
toutefois des solutions cohérentes et jamais 
contradictoires.

L‘ÉCOLE DE GOLF REALE EST NÉE D‘UNE PASSION POUR LE 
JEU DE GOLF ET DU DÉSIR DE LE DIFFUSER À TRAVERS SON 

ENSEIGNEMENT.

L‘ÉCOLE

Cours particuliers : retrouvez dans la 
rubrique „où nous sommes“ le cours le 
plus proche de chez vous où enseigne 
un moniteur RGS.
​
Activité jeunesse : RGS a toujours mis en 
avant l‘importance de l‘activité jeunesse 
dans les différents clubs, car c‘est la pier-
re angulaire des résultats, de l‘énergie, 
de l‘implication, du plaisir et de l‘avenir 
du golf.

Les Cliniques de golf : la RGS est parti-
sane de cette méthode d‘enseignement 
depuis 25 ans, qui permet de se con-
centrer dans des cliniques de golf de 1 à 
7 jours, à ses bureaux en saison ou dans 
des endroits doux en hiver.



HOTEL RIU TIKIDA PALACE 5*  Situato ad Agadir, a 1,2 km da Amazighe Heritage Museum, Hotel Riu Palace Tiki-
da Agadir - All Inclusive offre una piscina all’aperto, un parcheggio privato gratuito, un centro fitness e un giardino. Tra i servizi 
di questa struttura c’è un ristorante, una reception 24 ore su 24 e uno sportello bancomat, oltre al WiFi gratuito in tutta la struttura. 
L’hotel dispone di una piscina coperta, una vasca idromassaggio, un programma di intrattenimento serale e un mini club. Camere 
climatizzate dotate di armadio, cassaforte, TV, balcone e bagno privato con bidet.Colazione a buffet. Possibilità di giocare a 
tennis. Il porto di Agadir è a 2,9 km da questo hotel, mentre l’aeroporto più vicino si trova a 20 km da Hotel

PROGRAMMA:   Giorno 1º: h 15.40 partenza da Bergamo, volo diretto; h 19.15 arrivo ad Agadir e trasferimento Hotel; Giorno 2º: h 09.30 
-13 Golf Clinic; nel pomeriggio 9 buche;  Giorno 3º: h 09.30-13 Golf Clinic; nel pomeriggio 9 buche; Giorno 4º: h 10-12 Clinic; 
h 09.30- 13 Golf Clinic; nel pomeriggio 9 buche Golf; Giorno 5º: giornata libera da dedicare ad escursioni o per giocare su altri percorsi; Giorno 
6º: h 09.30 - 13 Golf Clinic; nel pomeriggio 9 buche; Giorno 7º: h 09.30 -13 Golf Clinic; nel pomeriggio 9 buche; Giorno 8º: Rientro in Italia. h 
20.00 partenza da Agadir e h 23.35 arrivo a Bergamo. 

Agadir 

in 
collaborazione 

con

hio 
golf 

travel

  Volo da Bergamo incluso piccolo bagaglio da 
riporre sotto sedile (zainetto/borsa) + 1 solo collo a 
scelta tra sacca 20 kg  o valigia 20 kg.
Trasferimenti in loco da e per aeroporto + shuttle ai golf giocati
7 notti Hotel RIU TIKIDA PALACE 5*, ALL INCLUSIVE

  Pacchetto
  GOLFISTA in camera doppia standard+pic-

colo bagaglio+a scelta o sacca o valigia

  Quote* di partecipazione a persona

* Quote da riconfermare al momento della prenotazione del volo.

€ 2.150

€ 1.350
€    360

  NO GOLF iin camera doppia + piccolo 
bagaglio + valigia da stiva 20 kg

  Suppl. Singola per tutto il soggiorno
  Assicurazione di Annullamento €      60Assicurazione medico/bagaglio 

Informazioni e prenotazioni
STEFANO REALE     tel. 0039 346 3565 805 - realegolfschool@gmail.com

www.realegolfschool.it
Hio golf travel   tel.  +39 347 88 88 109  -  info@holeinone-golf-travel.com

Golf clinic - 11-18  febbraio 2024

Inclusa golf clinic € 800 (comprensiva di trasporti, green fee, lezioni) da saldare al maestro prima della partenza
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GOLF CLUB CERRIONE
Via Libertà 37
13888 Cerrione Biella - ITALY
info@golfclubcerrione.it 
T +39 339 6353001
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Il s’agit d’un parcours de 9 trous, avec 
départs doubles, répartis sur une superficie 
de 30 hectares, construit entre la réserve 
naturelle spéciale de Bessa et le ruisseau 
Olobbia. Surintendance du patrimoine 
culturel, elle est riche en bois, qui abritent 
une faune souvent visible par les golfeurs 
car habitués à la présence de l’homme.
Le parcours est de 2610 mètres et est un 
par 36 avec deux par 5 de plus de 500 
mètres, plein d’obstacles naturels, l’un 

d’eux est les ruines de l’ancien moulin des 
années 1600 au milieu du trou 1. Peu de 
bunkers, spectaculaire trou 9 avec le lac à 
voler d’en haut qui fascine tout le monde 
Zone riche en histoire, parc protégé, pro-
tégé par la Zone riche en histoire, parc 
protégé, protégé par la Surintendance du 
patrimoine culturel, est riche en bois, qui 
sont un abri pour la faune souvent visible 
par les joueurs de golf car elle est habituée 
à la présence de l’homme.



A place to live.
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IL RELAIS

Fermez les yeux et imaginez un hôtel 4 étoiles au pied des Alpes biellaises. Entouré de grands 
espaces verts, d’une piscine et de terrains de padel. Rehaussé d’un élégant SPA et enrichi d’une 
cuisine et d’une carte des vins locaux. Théâtre pour événements corporatifs, privés et culturels, avec 
une touche en plus. Imaginez un Relais avec tous les services à votre disposition aux portes de Biella.

Rouvrez maintenant les yeux : c’est le Santo Stefano SPA Relais.

Dans n’importe quelle pièce de votre séjour, vous pourrez contempler la verdure qui entoure le Relais 
Santo Stefano.
Si vous souhaitez vous chouchouter un peu plus et choisir l’une de nos Suites, vous disposerez d’un 
salon et d’une bouilloire avec une sélection de thés et tisanes. Si au contraire vous souhaitez vous 
offrir le meilleur, les chambres du SPA Lodge vous attendent avec leur espace salle de bain équipé de 
douches multi-jets imaginées par Gessi.

RESTAURATION

Si vous cherchez un coin paisible, avec vue 
sur les oliviers et la piscine, arrêtez-vous au 
RESTAURANT SANTO STEFANO.
Une ambiance décontractée sera le cadre 
d’une pause pendant le travail en semaine, 
ou pour une pause week-end, après une 
partie de padel ou après une après-midi 
régénérante au SPA. Vous pourrez déguster 
notre cuisine midi et soir à l’occasion d’un 
événement professionnel ou privé, ou lors de 
votre séjour à l’hôtel, ou encore pour une visite 
en journée : en effet, le restaurant est OUVERT 
TOUS LES JOURS sur réservation, même pour 
invités externes.

SPA

Le SPA du Relais Santo Stefano, à quelques 
km de Biella, est tout ce dont vous avez besoin 
pour recharger vos batteries, déconnecter 
votre esprit et régénérer votre corps. Un câlin 
parfait à offrir ou à s’offrir.
Avec une attention à chaque détail, il est 
réparti sur deux étages entre des cabines au 
design moderne et une zone humide équipée 
de tout le confort.
Un voyage multi-sensoriel à travers les 
couleurs, les sons, les senteurs et les matières 
naturelles qui accompagnent nos hôtes à la 
recherche d’une nouvelle dimension de bien-
être.
Notre SPA vous attend que vous soyez client 
de l’hôtel ou client extérieur : IL EST OUVERT 
TOUS LES JOURS sur réservation.

ET TOUT LE SPORT QUE VOUS VOULEZ...

CONTACTS
Via Garibaldi, 5 13876 Sandigliano BI
Hotel +39 015 2496154
SPA +39 015 691470
info@relaissantostefano.com
spa@relaissantostefano.com



BOUTIQUE HOTEL IN IVREA

Situé au cœur d’Ivrea, à seulement 450 mètres du centre historique, cet exclusif Eco Boutique 
Hotel avec 30 chambres et suites élégantes, son propre restaurant et bar et une salle d’affaires 
moderne, est immédiatement devenu l’endroit idéal pour passer quelques jours à découvrir del 

Canavese, ville industrielle du XXe siècle classée au patrimoine mondial de l’UNESCO.

ÉCOLOGIQUE. CONFORTABLE. MODERNE.

Nous avons conçu notre éco-boutique hôtel 
avec l’idée de créer un équilibre durable 
entre l’homme et l’environnement et de 
garantir un maximum de confort aux clients 
: le 3T Boutique Hôtel, en effet, a été conçu 
dans un profond respect de la nature.
La structure est antisismique et entièrement 
en bois, un matériau durable au bilan 
écologique positif, et est composée de 
panneaux Xlam, ce qui la rend légère et 
résistante. Une couche thermique en fibre 
minérale garantit son isolation et le système 
de panneaux solaires et photovoltaïques, 
alignés sur la rotation solaire, se charge 
de la production d’énergie thermique 

et électrique. L’éclairage LED limite le 
gaspillage d’énergie.
A l’intérieur vous pourrez profiter des bienfaits 
d’un mur de verdure préservé, véritable jardin 
vertical qui permet de réguler la température 
et l’hygrométrie de l’environnement et de 
purifier l’air de manière naturelle, sans 
émission de CO2. Nous sommes également 
équipés de deux colonnes Porsche pour 
recharger les voitures.
  
CHAMBRES ET SUITES
Reposez-vous dans l’une des chambres et 
suites exclusives et laissez-vous dorloter par 
les matériaux en velours doux et les couleurs 



I L  3 T  BOUT IQUE  HOTE L
Via Sant’Ulderico, 7 ad Ivrea (TO)
Per informazioni o prenotazioni: 
+39 0125 036019 
hotel@3thotel.it
www.3thotel.it
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GOLF LE PR IMULE
Strada Provinciale di Rondissone
10035 Mazzè TO - ITALY
T +39 011 983 0224
Info@golfleprimule.it
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irisées que vous trouverez dans les 6 types 
de chambres différents.
Au 3T Boutique hôtel, les 30 chambres 
et suites expriment un design moderne et 
confortable. Un thème différent a inspiré le 
concept design de chaque chambre afin de 
les rendre uniques et inoubliables, avec vue 
à la fois sur le Château et sur l’amphithéâtre 
morainique.
Toutes les chambres sont équipées d’un 
système d’insonorisation pour une qualité de 
sommeil et d’intimité irréprochable, bercées 
par des matelas ergonomiques, des draps 
en coton rasé très légers, et un véritable 
menu dans lequel choisir son oreiller préféré.
 
RESTAURANT
XO Restaurant & Lounge Bar est synonyme 
de cuisine piémontaise traditionnelle avec 
de délicieuses réinterprétations et une touche 
originale. Qu’il s’agisse d’un déjeuner 
d’affaires, d’un apéritif au coucher du soleil 
ou d’un dîner spécial, le personnel XO et 
l’attention de toute la structure sont à votre 
entière disposition.
 

HOSPITALITÉ D’AFFAIRES
Le 3T Boutique Hotel est équipé pour 
accueillir des événements, des présentations 
et des réunions d’affaires. La salle d’affaires 
est équipée des technologies les plus 
modernes telles que le paperboard interactif 
et est modulable.

Situé à la périphérie de Turin, notre parcours de 
golf 9 trous vous attend.
Immergé dans un paysage qui vous offrira un pur 
plaisir et une détente totale.
Notre objectif premier est de créer un pôle d’agré-
gation dans la région, rapprochant les jeunes et 
leurs familles de ce sport passionnant, qui est re-
devenu une discipline olympique depuis 2016, 
capable de créer le bon esprit de compétition 
mais surtout de transmettre l’importance de les rè-
gles en affirmant des valeurs uniques telles que la 
loyauté et le style.
Les 9 trous intrigants de notre parcours, approu-
vés par la Fédération Italienne de Golf en 2014, 
complètent la conception initiale du practice et du 
parcours pitch&putt, inauguré en 2007.



GOLFBA L LS24  SR LS

Strada Provinciale 181 N°3 – 
Interno N°19
26839 Zelo Buon Persico (LO) - Italy
Tel: +39 3495927709
E-mail: info@golfballs24.com
Web: www.golfballs24.com
Web Recupero Palline: 
www.recuperopallinegolf.it178

UN SERVICE DE RÉCUPÉRATION 
AUQUEL VOUS POUVEZ FAIRE 
CONFIANCE...

Chaque jour, un grand nombre de 
balles sont perdues à cause de tirs 
incorrects, que les joueurs laissent 
derrière eux sur le terrain de jeu. Notre 
idée entrepreneuriale est née de cette 
considération objective.
« Golfballs24 » vend et récupère des 
balles de golf usagées dans les lacs 
depuis plus de 20 ans.
Grâce à la collaboration avec des 
plongeurs professionnels, hautement 
spécialisés dans ce secteur, l’activité de 
récupération est réalisée dans les cours 
d’eau avec des équipements et des 
outils de pointe, qui permettent pendant 
les opérations de préserver la structure 
des lacs en pleine conformité avec la 
nature et bilan environnemental.
Les balles récupérées dans les champs 
nous permettent ensuite d’activer des 
canaux de vente afin de recycler des 

produits qui autrement pollueraient 
inévitablement les beaux terrains de 
jeu et en même temps garantissant de 
préserver la nature non contaminée de 
ceux-ci.
Nos plongeurs, lors de la recherche 
des balles, s’occupent également de 
nettoyer les filtres et de collecter tous 
les déchets trouvés au fond des lacs, 
puis de procéder à leur élimination 
correcte.
À ce jour, nous collaborons avec 
environ 100 terrains de golf dans le 
monde.
Quel est le service que nous offrons ?

Nous réalisons d’abord une étude 
spécifique du terrain de golf où 
nos recherches auront lieu, afin de 
planifier l’activité en détail. Une fois les 
solutions les plus adaptées au terrain 
identifiées, elles sont partagées avec 
les responsables de club afin de mettre 
en œuvre ce qui était prévu. A l’issue 
de la prestation de récupération, le 

double résultat obtenu sera visible 
et tangible : la remise en état des 
plans d’eau dans le respect total de 
l’environnement et un revenu sécurisé 
pour le parcours, puisque les balles 
récupérées seront reversées au golf 
par virement bancaire.
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TIMELESS NATURAL 
BEAUTY

ABU DHABI
أبو ظبي
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Bénéficiant de certains des plus beaux 
paysages naturels du monde, Abu Dhabi est 
composée de trois régions principales : la 
capitale des Émirats arabes unis et ses environs, 
Al Ain (région orientale) et Al Dhafra (région 
occidentale).

Grâce à ses paysages géographiquement 
diversifiés et à sa riche culture et histoire, l’émirat 
est un rêve à explorer. Profitez des magnifiques 
couchers de soleil du désert dans le quartier 
vide, approchez-vous de la merveilleuse faune 

de l’île Sir Bani Yas, faites du kayak à travers 
les forêts de mangroves, émerveillez-vous 
devant les anciens sites du patrimoine mondial 
de l’UNESCO et promenez-vous sous les 
palmiers dans des oasis centenaires.

Laissez Abu Dhabi vous surprendre et vous ravir 
! De ses dunes majestueuses à ses mangroves 
luxuriantes, des îles dans le bleu de la mer aux 
îles vertes du désert, une aventure naturelle 
exaltante vous attend à chaque coin de rue...

La nature d’Abu Dhabi est 
une tapisserie à couper 
le souffle de déserts, de 
montagnes, de plages, de 
parcs et de faune, créant 
un paysage vraiment 
époustouflant et fascinant 
qui vous laissera bouche 
bée.

Que faire à Abou Dhabi

La ville d’Abu Dhabi est vibrante et animée ; 
vous ne serez jamais sans quelque chose à faire. 
Au-delà de la ville, de majestueux paysages 
désertiques et des oasis verdoyantes s’offrent à 
l’exploration. Découvrez les choses à faire à Abu 
Dhabi et n’oubliez pas de cliquer sur l’icône en 
forme de cœur pour enregistrer vos favoris afin 
d’organiser votre voyage parfait à votre rythme.
De la détente sur les rives de l’île de Saadiyat à la 
sensation d’adrénaline dans votre corps au Ferrari 
World Abu Dhabi, il y en a pour tous les goûts. 
Vous pouvez passer des heures sur l’île de Yas, 
qui abrite le plus grand parc à thème couvert au 
monde, Warner Bros. World™ Abu Dhabi et le 
paradis du shopping, Yas Mall.

Si vous aimez la nature, visitez le magnifique parc 
national des mangroves, la nature sauvage de l’île 
Sir Bani Yas et les dunes du Quartier Vide. Assurez-
vous de faire le plein dans l’un des restaurants 
primés d’Abou Dhabi et préparez-vous à vivre 
des événements extraordinaires au calendrier. 
Regardez des spectacles de classe mondiale à 
l’Etihad Arena ultramoderne et participez au plus 
grand événement de course automobile au monde 
lors de la finale de la saison de Formule 1™ sur le 
circuit Yas Marina.
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Lieux à visiter à Abou Dhabi

Abu Dhabi compte trois régions allant de la capitale 
animée aux vastes déserts d’Al Dhafra et aux oasis 
d’Al Ain. Autour de la ville et au large se trouvent de 
nombreuses îles comme Saadiyat, Yas et Sir Bani 
Yas pour n’en nommer que quelques-unes, chacune 
avec un caractère unique.

Il existe une infinité de lieux à visiter à Abu Dhabi. 
Plongez dans l’aventure dans les parcs à thème de 
l’île de Yas ou plongez dans l’histoire en visitant la 
plus ancienne structure de la ville, Qasr Al Hosn, 
ou en visitant d’anciens tombeaux, forts et oasis à 
Al Ain. Laissez-vous impressionner par la culture et 
l’architecture de la Grande Mosquée Sheikh Zayed 
et du Louvre Abu Dhabi. Explorez des paysages 
naturels à couper le souffle dans le Quartier Vide, 
faites du kayak à travers les mangroves, visitez des 
parcs de conservation et paressez sur des plages de 
sable blanc. Offrez-vous le luxe au complexe privé 
Zaya Nurai Island ou à l’hôtel Emirates Palace. 
Pendant ce temps, les gourmets apprécieront les 
nombreuses offres gourmandes de la ville.

Que voir à Abou Dhabi

Vous vous demandez que voir à Abu Dhabi 
? Vos options sont infinies. En ville comme 
dans le désert, vous découvrirez des bâtiments 
majestueux et des paysages impressionnants 
remplis d’expériences que vous ne rencontrerez 
nulle part ailleurs dans le monde.

Célébrez la culture sur l’île de Saadiyat, qui 
abrite le chef-d’œuvre architectural qu’est le 
Louvre Abu Dhabi. Plus à l’intérieur des terres, 
la Grande Mosquée Sheikh Zayed constitue un 
phare mondial de paix, un incontournable pour 
quiconque visite la ville. Qasr Al Hosn est la 
structure la plus ancienne de l’émirat et un lieu 

unique pour découvrir la riche histoire d’Abu 
Dhabi.

Faites un voyage dans le désert pour obtenir un 
meilleur point de vue sur les traditions anciennes 
et les environnements protégés. Al Ain est une 
ville oasis regorgeant de musées, de reliques et 
de sentiers ensoleillés qui serpentent à travers 
la verdure luxuriante de l’oasis. Jebel Hafit est 
le plus haut sommet d’Abu Dhabi, avec des 
tombes vieilles de 5 000 ans à explorer au 
pied.

Commencez votre exploration de l’émirat 
diversifié et dynamique d’Abu Dhabi.



UNMISSABLE 
WONDERS

experience Abu Dhabi
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Laissez-vous surprendre par les merveilles 
visionnaires d’Abu Dhabi. Imprégnez-vous 
des sites antiques d’Al Ain et de Qasr Al 
Hosn et plongez-vous dans la culture au 
Louvre Abu Dhabi et à la Grande Mosquée 
Sheikh Zayed. N’oubliez pas de visiter 
également les icônes modernes d’Abu 
Dhabi, comme la luxueuse île de Zaya 
Nurai et les tours Etihad.

Remonter dans le temps

Les sites patrimoniaux et les monuments 
culturels d’Abu Dhabi mettent en valeur 
des traditions séculaires. Des artefacts 
révèlent les traces des Bédouins (peuple 
arabe nomade) qui ont parcouru la région 
pendant des siècles, apprivoisant le 
paysage et créant l’Abu Dhabi moderne.

Monuments légendaires

La culture d’Abu Dhabi est enracinée 
dans les traditions islamiques et dans son 
principal message de paix. Un mélange 
d’influences internationales associé au 
patrimoine local a donné naissance à 
une capitale accueillante qui possède un 
charmant mélange de nouveau et d’ancien.

Abu Dhabi Concierge

Le service de conciergerie d’Abu Dhabi a été créé pour fournir une 
plate-forme unique et unifiée où les résidents et les visiteurs peuvent 
obtenir des informations précises et complètes sur l’émirat, ainsi 
qu’une résolution rapide et transparente de tout problème auquel ils 
pourraient être confrontés.

www.visitabudhabi.ae



Fadi Ammache, General Manager Grand Millennium Al Wahda

Hazza Bin Zayed Street Al Wahda Complex 
Abu Dhabi, United Arab Emirates 107080
+971 2 443 9999
reservations.gmaw@millenniumhotels.com
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Le Grand Millennium Al Wahda, l’un des 
hôtels 5 étoiles de luxe haut de gamme 
d’Abu Dhabi, est l’hôtel le plus apprécié 
des voyageurs d’affaires et de loisirs, 
idéalement situé au cœur de la capitale des 
Émirats arabes unis.

Le Grand Millennium Al Wahda est l’un des 
plus grands hôtels d’Abu Dhabi avec 840 
chambres, suites de luxe et appartements 
entièrement équipés offrant des vues 
spectaculaires sur la capitale et les attractions 
à proximité. Il comprend également un 
somptueux spa, un club de remise en forme 
high-tech et un éventail de restaurants 
proposant de multiples options de menus de 
saison créés avec les ingrédients les plus frais.
L’hôtel est idéalement situé à proximité de 
l’aéroport international, de la gare routière 
et à proximité de nombreuses attractions 
locales, depuis les belles plages de sable 
blanc et l’emblématique Louvre Abu Dhabi 
jusqu’à la grande mosquée Sheikh Zayed, 
le parc national des expositions d’Abu 
Dhabi, le stade Al Nahyan, Abu Dhabi. 
Centre commercial de Dhabi et corniche 
d’Abu Dhabi. L’Heritage Village, le club 
de golf d’Abu Dhabi City, l’île de Yas, Yas 
Waterworld et Ferrari World Abu Dhabi sont 
également facilement accessibles.

Lieux idéaux pour les réunions et les 
mariages à Abu Dhabi

Notre hôtel primé est également l’endroit 
idéal pour planifier des événements 
exceptionnels à Abu Dhabi. Des réunions, 
événements d’entreprise et conférences 
aux mariages et banquets, notre équipe 
talentueuse s’occupera de tous les détails 
pour rendre votre événement mémorable et 
réussi.
Le Grand Millennium Al Wahda propose 
à ses clients un bel hébergement de luxe 5 
étoiles dans le centre d’Abu Dhabi. Réservez 
ici pour bénéficier de notre promesse 
de garantie du meilleur prix. Gagnez et 
dépensez des points de fidélité sur tous 
les séjours éligibles. Le niveau de points, 
d’avantages et de privilèges est soumis à 
disponibilité et peut varier selon les hôtels 
participants spécifiques.
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Dubaï, Émirats Arabes Unis (27 octobre 
2023) – Hysek représente le summum de 
la haute horlogerie en combinant design 
artistique et prouesse technique pour créer 
des garde-temps caractérisés par une 
exclusivité totale et un style contemporain 
séduisant les connaisseurs et les particuliers 
exigeants désireux de se différencier et de 
souligner leur originalité.
Les designs uniques des garde-temps 
s’inspirent de la personnalité robuste et 
audacieuse de la marque pour créer 
des pièces iconiques incarnant l’alliance 
subtile entre design audacieux et savoir-
faire horloger haut de gamme. Synonyme 
de créativité, de technicité et de qualité, 
Hysek est une marque horlogère suisse 
indépendante et non conventionnelle avec 
une position prestigieuse dans les garde-
temps de luxe haut de gamme. La marque a 
fortement imposé sa vision disruptive au sein 
de l’industrie horlogère depuis le lancement 
de la ligne Kilada en 1997 qui a révolutionné 
le design horloger.
En alliant force visuelle et lignes harmonieuses, 
le design de Hysek joue avec des thèmes 
graphiques récurrents. Chaque élément qui 

HYSEK INCARNE LE SUMMUM DE 
LA HAUTE HORLOGERIE AVEC DES 

GARDE-TEMPS EMBLÉMATIQUES 
D’UNE BEAUTÉ ET D’UNE 
PRÉCISION INÉGALÉES

constitue une montre Hysek, des boîtiers 
inspirés des grandes œuvres d’architecture 
aux cadrans affichant les chiffres 1-5-7-11, 
en passant par la décoration personnalisée 
des mouvements gravés à la main jusqu’à 
leurs boucles déployantes d’origine, sont des 
éléments visuels clés qui ont a enraciné Hysek 
dans le monde moderne.
La marque Hysek s’est développée très 
rapidement et avec l’ouverture de sa 
manufacture en Suisse en 2007, l’entreprise 
a renforcé sa position d’acteur majeur de 
l’industrie horlogère avec une boutique 
exclusive pour la marque au Dubai Mall, 
aux Émirats arabes unis, présentant les 
prestigieuses collections Hysek telles que 
Abyss. , Kilada, Furtif et IO.
La gamme de produits présente des pièces 
emblématiques telles que l’Abyss de 41 mm 

qui représente un garde-temps évocateur 
rappelant la genèse dédiée à ceux qui 
sont à la recherche de l’objet rare à 
collectionner. La ligne Abyss, expression 
absolue du style reconnaissable d’HYSEK, 
s’impose comme un incontournable de la 
collection.
En proposant un large choix de matières 
dont l’or, l’acier et l’or, l’acier, Abyss 
séduit une clientèle sport-chic et masculine. 
Disponible en différents mouvements, 
Abyss répond à une demande technique et 
fonctionnelle des hommes avec un design 
solide et robuste et une élégance extrême.
En plus de son style remarquable, les 
éléments techniques Abyss le placent 
parmi les modèles les plus appréciés de 
sa catégorie comme le système exclusif 
de blocage de la lunette, la Grande Date, 
la boucle déployante, la couronne et les 
poussoirs vissés, l’étanchéité à 300m, un 
confort parfait au poignet. poignet grâce à 
son ingénieux bracelet.
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